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Preface -

There are many different languages spoken in Nepal. Some of the minority
languages of Nepal have been documented quite well, and others not yet too
well. One of those not yet too well documented minority languages is Yohlmo,
spoken by a Buddhist people group in the mountains north and somewhat
north-cast of Kathmandu. Tt has been my privilege to learn and analyse this
language over a period of roughly twenty-seven years, and it is my desire to
make some of the results of these studies available in the form of this Grammar
Sketch, so that Yohlmo will also become one of the better documented
minority languages of Nepal. s

In presenting some grammatical aspects of Yohlmo I have attempted to follow
the Functional/Typological approach to grammar, though 1 must confess that I
am not thoroughly versed in this' linguistic theory. Often I just have used
common grammatical knowledge and common sense to present the

- grammatical features of this langunage.

Also notice that this is only a Grammar Sketch. It presents only the most
salient features of Yohlmo grammar. There is a lot more which could be said
about it, if time and space permitted it. ' '

T should also mention that some parts of this Grammar Sketch also appear in

the Yohlmo-Nepali-English Dictionary (Hari, Anna Maria and Chhegu Lama:
2004). This is especially the case for the first two sections: (1) Introduction and
(2) Phonology '

For more information about the name of the language, its relatedness to other
Tibeto-Burman languages, places spoken, number of speakers, and dialect
studied, the reader is referred to introduction of this sketch.
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A note on the grammatical abbreviations used in the text
examples of this Grammar Sketch

" For the grammatical abbreviations in the text examples of this Grammar Sketch
| the “ABBREVIATIONS FOR INTERLINEAR MORPHEME TRANSLATION

(IMT) are used. (They were suggested by the "Framework for Descriptive
Grammars” project in 1991, and consequently adopted (with some
modifications) by the European Typology project.)

For the Yohlmo examples of this sketch I had to invent the following additional
abbreviations:

ATTR. .o attribution/ attributive

AUXFLV. i auxiliary for loan verb
CEFOC......cooiviiiiiiiin contrary to expectation focus
EMPHPST.......coveininanne emphatic past

INCL............. e inclusive
INT.PRS....cooiiiiiiin intentional present
MPPST..ciiiiiciiiin main point past

MIR. .o mirative
NPST....ooiiiiiieee neutral past
OPTL...cvviiiiiiiiiieceae, optional
REPET.PST.......ccooiiiiinnns repetitive past

UG evenerrraeniares undergoer

VSALT/AVS (.., verb stem alternative = altemative verb stem
EXPoooiiiii experiencer |
PERM........oooiviiiiiiin permissive
(B Eastern dialect (word from — — area)
(N - Nepali loan word
(Wi Western dialect (word from — — area)
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A note on the numbering of the Yohlmo text examples

The Yohlmo text examples appear in parentheses, e.g. (22). They are numbered
consecutively, but in two blocks: ‘

Block 1 = Major sections (1) — (3)

Block 2 = Major sections (4) — (6).

(That is, major section (4) restarts with number (01)).

Therefore, to refer o a text example unambiguously, the major section number
and the example number has to be cited.

(1) Introduction
1.1 Name of the language

More traditionally the language described in this grammar sketch is called
Helambu Sherpa. Helambu is said to be derived form "Yohimo", which is the
name of the central area where the Helambu Sherpas traditionally live. In some
government records this area is referred to as "Hyolmo". Nowadays the people
of this area also want their language to be called Yohlmo or Yohlmu. So this is
the name we will use in this study. For the Roman spelling some people prefer
"Hyolmo" and others just "Yolmo".

1.2 Relatedness to other Tibeto-Burman languages

Here we face the problem that so far Yohlmo (or Helambu Sherpa) is not
mentioned in the linguistic literature. It is rather Kagate which has found its
place in the linguistic literature already quite early. Since I' am personally
acquainted with both these languages, I know that they are very closely related.
In fact, to quite a large extent they are mutually intelligible dialects. The Kagate
people, whose dialect is under study in Hoehlig and Hari (1976) live in the
mountain area between Likhu Khola and Khimti Khola in Ramechhap District,
Janakpur Anchal, and thus they are geographically somewhat distant from the
Yohlmo, whose traditional area lies north-east of Kathmandu, between
Kathmandu and Langtang. However, according to their own tradition, the Kagate
came originally from the Yohlmo area, from a place called "Pawa Kohmba".
They say they migrated about four generations ago to the present location.

Considering all the above, we can safely assume that Yohlmo and Kagate will be
in the same Tibeto-Burman language group. Since Kagate is mentioned already
quite early in the linguistic literature, it is useful to sec where these earlier
linguists have placed it.

! In this Grammar Sketch 1 (Anna Maria Hari) have mainly used 'we' when referring to the

- author, because without my various assistants I could not have gained the knowledge

expounded in this description. But for some more personal discoveries T' seems to be more
appropriate.
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Bodic
1
|
Eastern Himalayan
]
Western Himalayan
I |
Tsangla Bodish
|
L I
Tamang-Gurung-Thakali |~ | Tibetan

After DeLancey in Thurgolod and LaPolla, eds. (2003), which is based on Nishi,

(1986).

According to Grierson (1909/1967) Kagate belongs to the Central Dialects of
the Tibetan Group. Among others the following languages are listed under
these Central Dialects:

Lhasa (=U), Nyamkat, Jad, Kagate, Garhwal. |

According to Shafer (1966 1973) Kagate is a member of the Central Bodish
Unit, which belongs to the Bodish Branch of the Bodish Section, which in turn
is a member of the Bodic Division in the Sino-Tibetan language phylum. (See
Shafter, p. VII). Among others, the followmg languages are listed in this Central
Bodish Unit:

Hloka, Sarpa, Kagate, Garhwal, Spiti, Nyamkat, Dzad, Gtsang, Dubs (=1U) with
15 sub-dialects, the first one being Lhasa.

According to Voegelin and Voegelin (1977) Kagate belongs io the Central
Tibetan Languages of the Tibetan Group. Among others the following
languages are listed in his Central Tibetan list:

Lhasa (=U=Dubs), Nyamkat, Jad, Kagate, Garhwal, Sherpa, Spiti, Lhoke,
Sikkimese, Amdo, Chone.

Introduction ' 3

These three major classifications agree in placing Kagate into the Central
Tibetan Group, and thus we can safely assume that Yohlme is also in this
group. And further we see that it is fairly close to Lhasa Tibetan. This is also
confirmed by the relative ease with which the Yohlmo people pick up some

- Central Tibetan from the refugees living in Nepal.

It is somewhat surprising that these earlier linguists should have come across
Kagate, but not across Yohlmo. The Yohlmo people are a much larger and more
prestigious group, and they also, like the Kagate, traditionally seek employment
in northern India. In fact, I was suspecting that these earlier linguists came across

" Yohlmo speakers, who might have identified themselves as Kagate (which is the

Nepali word for 'paper maker'); paper was also made in Yohlmo in the past
decades. However, when 1 checked Grierson's data (1909/1967, p.106ff) 1
realized that he definitely was dealing with Kagate and not with Yohlmo. So we
have to face the fact that Yohlmo just shines by its absence from the linguistic
literature, and I am glad that now I can make up a bit for this.

1.2.1 Lexical similarity calculations with Solo-Khumbu Sherpa and Central
Tibetan

In June 2001 lexical similarity calculations were carried out between Yohlmo,
Solo-Khumbu Sherpa and Central Tibetan on a 240 word list, using a computer
program especially designed for calculating lexical similarities. The table below
indicates what percentage of lex1ca.l items of the corpus examined are clearly

lexically related.
Yohlmo compared with Central Tibetan 66%
Yohlmo compared with Solo-Khumbu Sherpa 61%
Solo-Khumbu Sherpa compared with Central Tibetan - 53%

‘Looking at Yohlme, the percentages show that Yohlmo is sligh_tly closer to

Central Tibetan than to Solo-Khumbu Sherpa. And looking at Yohlmo and
Solo-Khumbu Sherpa, we can see that Yohlmo is considerably closer to

'Central Tibetan than Solo-Khumbu Sherpa is.

1.3 Places spoken

The Yohlmo area lies mainly north of Kathmandu, between Kathmandu and the
Langdang (Langtang) peak and spreads somewhat eastwards. Politically it falls
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into the western part of Sindhupalchok District and spills over into the eastern

part of Nuwakof District. Both these districts fall into the Bagmati Zone. There is

a concentration of Yohlmo settlements on the eastern slope of the Melamchi
river valley. This is the area where the prestige dialect is spoken. The inhabitants

of the Langdang valley also speak a dialect of Yohlmo. The two dialects are"

mutually intefligible.

1.4 Mobility of the Yohlmo people _

In the recent decades many Yohlmo people have gone io the regions of Northern
India to seek employment. Some come back to their homeland after a while, and
some dont. More recently a good number of young people have gone to
Malaysia, Korea, or some Arab country, and most recently also to Israel for‘
employment. A good mumber of young people have also managed to go to
America in search of employment, and it is still to see, whether any of them will

- come back to settle again in Nepal... Furthermore, a good number of Yohhmo

families have settled and built houses in Kathmandu, mainly in the Bauddha and
Jorpaii area. |
In addition there are several pockets of "Sherpa speakers all along from Yohlmo

to Solu-Khumbu at the higher altitudes. According to what people themselves
report, the dialect gradually changes from one pocket to another.

1.5 Number of speakers

In 1999 the Yholmo Foundation conducted a population survey covering the
main area of Yohimo, roughly the settlements which are given on the map in
section € helow. The survey was conducted by Yohimo speakers themselves.
According to their report, there are 9,842 Yohlmos living in the main area of
Yohlmo, The report (sec Bibliography, section 3, the first item, 2056) explicitly
states, that they counted only the people actually living in the area, not the ones
living in other places in Nepal, South Asia, or even further abroad. There are
many who have emigrated to other places, and this is probably the reason why
some Yohimo people give much higher estimates — anywhere from 10,000 to

50,000.
The Natiopal Report on the Population Census made in 2001 (CBS 2002) states

that 3,986 people recorded "Yholmo" as their mother tongue. It is, however, not
likely that the number of Yohlmo speakers would have decreased to this extent
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in just four years. I think the survey conducted by the Yholmo Foundation is a
more reliable source of information.

1.6 Dialect studied

During my time of research, I have concentrated on the study of Yohlmo as it is
spoken in the area around Sermathang (*sermu-*than) and Chhimi (*tehimi). I
have also had contacts with speakers from the western area which falls into the
Nuwakot District. There are some vocabulary differences, but otherwise the two
dialect areas are not significantly different.

The dialect spoken by the inhabitants of Tarkeghyang (*Langyapsa) stands out as
being quite different from either the Western or Eastern dialect; but I have not
had much contact with this dialect, and therefore no information is given about
it.

1.7 Notes on language history

1.7.1. Availability of written literature

As far as writing down stories, poems or songs in Yohlmo is concerned, at the
time when I started investigating Yohlmo in 1980 there existed no such texts,
at least not in print. Some. people may have tried and found too difficult to
produce anything they would have deemed worth to circulate among their
people.

There are, however, a few written records about the establishment of the oldest
Buddhist temples in the Yohlmo region. A British anthropologist, Graham E.
Clarke (1980b) has researched these records and found eight documents which
were especially relevant and insightful. Of these eight documents no 1 — 3 (the
numbers refer to Clarke's numbers) are religious histories and lama lineages,
written in Tibetan, no 4 consists of two Nepalese land titles for Churyeghyang
(= presumably /tsiiri kohmba/} from the carly nineteenth century. They are in
Nepali (and Devanagri) script; but they contain quite a few place and person
names, which show interesting attempts to write Yohlmo in Devanagari.

No 5 is a folk biography of Na-chang Shakya Zangpo, from Nyagi-ghyang,
composed .1960 C. E. It is in Tibetan script, and I assume the language is also
Tibetan.




Introduction - 6

‘No 6 and 7 are two Newar copper-plate land titles for the land of Tarkeghyang,

dating from the first part of the eighteenth century. These two titles are in
Neéwar, in a kind of Devanagari script. And no 8 is Nepalese copper-plate land

title for Lhakang-ghyang, dating from the first part of the nineteenth century, in

Nepah language and Devanagari script.

| The literature which has been produced after 1980 as a fruit of the linguistic

investigation of Yohlmo from which this grammar sketch draws, is listed in the
bibliography of this study. All the titles are in Devanagari script and the
orthography used is based on the phonologlcal analy51s of the language as

: presented in this study
'_ The blbhography also hsts two items on the Yohlmo people written in Nepall

They were composed by educated Yohlmos, and since their education will not
have included any Yohlmo component, they, of course, found it easier to write
in Nepali. Furthermore, I assume that these manuscripts are not addressed to
Yohlmo speakers exclusively. Rather, I think, they were published with the aim

. to help finding and establishing a niche for the Yohlmo community in the

wider scene of the national Nepali culture, and for this Nepali is obviously
more useful.

 1.7.2 Language use

In the homes of Yohlmo people in the villages of the Yohlmo area Yohlmo is
still the dominant language. Outside the home, however, some people,
especially the men, prefer to use Nepali. Also, already back in the 1980s, 1
noticed that some of the younger families in the villages used Nepali as much
as possible with their young children, so that they would not be at a

- disadvantage in school. But in the religious and cultural context Yohlmo is

preferred.

: Usmg Nepali exclusively with the children was also very fashionable for a long

time among the families who had managed to settle in Kathmandu or
temporarily in India. So at present there are quite a few young educated
Yohlmos who are not able to speak their mother tongue. But in the last ten

~years or so this trend has been reversed a bit. More and more Yohlmos have

become aware how closely their personal and group identity is linked with their
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own language; therefore children are now encouraged to learn and use Yohlmo.
But in town, of course, the pressure from the surrounding Nepali. culture and

- from peers is intense.

-Adults who grew up mostly in the Yohlmo area usually keep speaking Yohlmo

with the members of their own generation.

Since for quite a few decades many Yohlmo people have gone to other
countries in search of employment, (4. Mobility) the need for long distance
communication has also arisen. The people in Yohlmo often showed me letters
from some relatives in India, usvally parents, having received a letter from orie
of their children. These were always written‘in Nepali.

But in the course of the last 10 — 15 years many people also have gone to
Malaysia, Korea, or some Arab country in search of employment. From those
countries they mostly seem to use the telephone to keep in contact with their
family members back in Nepal, and this is also the case for those who have
made it to the USA or Canada. From the latter two countries they usually do
not return, but they settle there and gradually bring their closest family

. members there, t0o.

1.8 Map of the Yohlmo area with key to an orthographic Roman
transcription

The map of Yohlmo in this section shows the main settlements of the Yohlmowa
which are predominantly inhabited by Yohlmo speaking pcople. The
approximate situation of each settlement is indicated with a small circle. In
reality, only very few settlements are compact villages. The homesteads of most
villages are spread out quite widely on the mountain slopes. Thus the map is a
highly stylized representation of Yohlmo.

Some of the village names on the fringe of Yohlmo appear in parentheses, e.g.
(Prahwal). This indicates that the inhabitants of those settlements are not
predominantly Yohimowa. But they are places the Yohlmowa frequently refer to,
and some of them have different names in Yohlmo, e.g. (Sihma=Kiul).

Two village names on the western slope of the Yangri River valley appear in
square brackets: [Kahng-Kharka] and [Pahngdang]. The inhabitants of these two
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places are pot really Yohlmowa. The Yohlmo people say that they can hardly
understand their dialect, and their estimation is that it is closer to Solo-Khumbu
Sherpa than to Yohlmo. '

The place names in this map are given in an orthographic Roman transcription
that can easily be typed. The following chart gives the key to this orthographic
transcription for the letters which differ from the symbols used in the phonemic
transcription, and also for the ones which might be ambiguous if unexplained.

Table 1: Key to orthographic Roman transcription used in the map on page 10

phonemic orthographic : phonemic ' orthographic
non-capitals capitals non-capitals | capitals
) § 8 ¢ sy Sy
ts ts Ts te chy Chy'
tsh tsh Tsh tch chhy Chhy!
dz dz Dz dz jy Jy!
Z z Z z zy Ly
t t T t t T
d d D d d D
1 ng Ng
In the Roman transcription of Nepali words the low vowels are represented as
follows: _
back a A , central-front | & A

I Before the vowels /i/ and /e/ "Ch/ch", "Chh/chh", and "Jj" respectively are also acceptable,
and usually preferred. Note however, that this ommission of "y" cannot be applied to the
lamino-alveopalatal sibilants "Sy/sy" and "Zy/ zy" respectively.

Introduction

Yohlmo (= Helambu). The window on the map below indicates the
i approximate area covered by the map on page 10.

-~ .-"A/£- T
dieharn PO

o X
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|
| il ﬁl (2) Phonology |
il i | Abbreviations and notat;onal conventions used in this section:
' 1 . | v vowel (note that this symbol stands for breathy vowels as well,
| ‘ i even though phonemlcally we represent breathy vowel with /Vh/)
i . C consonant
I . ..  dotsstand for any segment
' — becomes/ changes to
~ alternates phonologically with
| . [] examples in phonetic transcription
| . i // examples in phonemic transcription :
i il < > examples in a more abstract representation than phonemic
I L liquid consonant
: _ n;_* d = g , ﬁ“ #,_ o Y {«%’? N nasal consonant
| N A \ T Eigies e Raty, ol Y’ﬁ’/l : Gl For the phonetic transcription, and basically also for the Roman Phonemic
. I e -Q 771 /.\ I\ stohg enru”” - 9Tarmuag e : gnﬁmp i ] transcription, the symbols of the 1.P.A. (International phonetlc Alphabet) are
C ' E > ‘ VTN Sromiiiorna <Boidmpdeth Noshlubing, o ﬂﬁl Kglam-f}'mnﬂ SN o used.
! Rt R i |- Kogika i e ) M e \.?‘_ mineg 1 )
o Netiprembe/ NS ~ "\ el =k M,W/,J\ N/ Below is a list of some transcription symbols, which we have used in the present
M:/ ,'T N oulgeg e LN (i,m% __ . phonological sketch, and which need some explanation:
i =S __/ T _“""’.““’""“” — i, —/ . The symbols listed below are used in the Phonemic Roman transcription of
I =S (<N | X _ 3  Yohlmo words, but they are not strictly LP.A. symbols, The corresponding I.P.A.
1 ciipurizing) : P \\ [ ' symbol is given in phonetic parentheses. Any other symbols used in the Roman
AR 2K Ny £ | . transcription have the value of 1P.A. symbols.
h | :' h _‘T‘? e G A\ e T kyl = [c] Kkhy/ = [c"] leyl = il
| E T : Cowo= /= [
" Vi/ = [y] breathy, low-tone vowel

The following are the special .P.A. symbols, which are needed for indicating

i
! i! " e e} = S;le : = : Zo- ‘*’mw’ subphonemic details. They occur in the phonetic transcriptions only:
o ?i e AL [n] laminal [1] close central rounded vowel
. \ [n] palatal [e] mid central rounded vowel

[n] retroflex [22] near open spread front vowel
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2.1 Syllable structure

The syllable structure is very simple. There are the following two types, the first -

one with a short vowel nucleus, and the second with a long vowel nucleus.
1. (OMLVC) 2. CLVV(N)

The onset for both types is the same: The consonant may be followed by one of .‘

the liquids /&/ or /l/; however, there are the following restrictions in the
combining of these clusters: Only /pr, phr, br/ and /pl, bl/ occur. The latter two
clusters are rare.

There are also restrictions for the coda of syllable type
Only the following consonants occur:

Voiced finals: m, n, n, I
Yy, W
Voiceless finals: p, k), r

1 fy/ and fw/ oceur only noun stem final

2/, though it is phonetically not strictly voiceless, always acts as a voiceless consonant in
Yohime phonology. /k/ occurs syllable finally in nouns and adjectives, but not in verbs.
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The second syllable type has a long vowel nucleus. Basically long vowels occur

| only in phonetically open syllables: if a long vowel is followed by a nasal coda,
| this nasal is realized as vowel nasalization: /...vvN/ —> [....¥:]. Examples:

| /daanci/ [da:¢i] 'bedbug'

1 (alternatively also pronounced /'dagei/).
/'kaahndi/  [Kg:di] 'which one'

| Long vowels in closed syllables may also occur in some Nepali loan words. But

these are very marginal occurrences.
The four-fold tone contrast occurs with all syllable types. (Cf. section 2.4).

2.2 Consonants
Yohlmo has the following phonemic contrasts:

k kh g n velar plosives
ky khy gy ny palatal plosives
te teh dz lamino-alveopalatal affricates
ts tsh dz alveolar affricates
t th d retrofiex plosives
t th d n dental plosives
p ph b m bilabial plosives
'y w semi-vowels'

r th | lh liquids

8 ¢ Z 4 sibilant fricatives
h uvular fricative
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2.3 Vowels

Short vowels contrast with long vowels for all the five vowel qualities:

front central back

it u uu high

€ ec 0 00 mid
a aa ' low

2.4 Tonal contrasts

In Yohlmo the domain for contrastive tones is the morpheme, and it is the first
syllable of the morpheme which is most significant for the realization of tone
contours. The primary supra-segmental contrast is the Register Contrast: high
and low register. High register correlates with modal voice (clear-sounding
voice); low register correlates with breathy voice.

In the phonological transcriptions, low register is signaled by an /b/ after the first
vowel of the morpheme, while high register is left unmarked.

The secondary supra-segmental contrast is realized by different Pitch Contours:
In the high register, we find that a basically level contour contrasts with a high,
falling contour; and in the low register a basically level contour contrasts with a
mid, falling contour.

In the phonological transcription the two basically level contours are left
unmarked, while for the two falling contours an apostrophe is placed before the
morpheme. This is the tone marking we have chosen to use for the Yohlmo
examples in this sketch.

Alternatively, we have also given a number to each pitch combination. as shown
in table 2 and 3. For the two low register tones, however, the /h/ also appears
when the numbers are used. T mention these numbers here briefly because this is
notation used for the Roman transcription of an entry in the Hyolmo-Nepali-
English Dictionary (Hari and Lama, 2004).

-
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| .I;ow register | mid-falling: ltahny 6B S
| low-basically-level | *nabiy nahy .
High register | high-falling *nay P
' high-basically-level | *nai DAY .27

Table 2: Tonal contrasts and their phonological representation

Number 2 and 4 are called "basically” level, because when these items are
pronounced in isolation they normally end in an intonation fall.

While the register contrast is quite prominent and numerous minimal contrasts
can be found for it, the contour contrasts are very subtle and minimal contrasts
are few. Below is a summary table of the register and contour tone contrasts,
stating also the distributional restrictions for the morpheme initial sounds:

| basically level | falting contour | distributional
| contour | estrictions
14 3 | asp.-sounds-eccur
high o > with high reg. only;
register  {pag ..M. ke kh, khy, tsh, teh,
E . th, th, ph, rh, lh_s h
Mallow ground’ ‘marrow’ _
| |2 B 1 | voiced stops and
low | - - | affricates occur
register  |'pahn s ’kahn ..0%.. with: low reg. only:
S i S Mg g
| 'defiled place’ “hill® 5ddb
Thus either re gister may only occur with morphemes starting with the following:
k ky [ts [t t t, P,
0, 1 ¥, 1, m, :
Y, |1 | I s, ¢ all vowels

Table 3: Summary of the tonal contrasts and distributional restrictions for the
SR : registers
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Furthermore, 1 want to siress that mainly the first syllable of a morpheme
carries diagnostic register and contour features, and that this four-fold

Contragt occurs on all syllable types.

We aiso want to note that the voiced stops, affricates and sibilants

phonemically contrast with their non-voic.ed counterparts, but the distribution

Of thig goptrast is restricted to the low register. Some examples

puh 'son” bu 'insect, worm’

tahkpa true, innocent’ dakpa ‘mud’

'(aah- rread, study’ 'daa- 'get scorched’

tsahy 'storage container for dzay peh-k be shy, reluctant’
grains’

'teah bird, fowl’ dza 'tongue,” HON

kuhe 'offigy representing a dead  gur 'throat, neck,’
person’ HON'

sah- eat’ za 'rainbow’

‘Guuh. . 'enter’ 'zuu- 'sit, live, stay,’

HON’

In this. Yohimo is different from the Tamangic languages or Lhasa Tibetan.
In tho:;e Janguages these segments are always more or less voiced with low
register. but no contrasts. can be found. (See for example Hari 1979: 5 and
23), As’to the TB languages in Nepal I am aware of the following languages
which also exhibit contrast between voiceless unaspirated stops and voiced
stops in low register: Kagate, Jirel, Sherpa, Gurung, Dolpali, and Kham, but
Western and Bastern Tamang, Thakali and Lhomi are like Lhasa Tibetan in

this respect.

Following are just a few examples of the confour tone contrasts in Yohlmo.
Mosﬂy they are not Minimal Pairs, but contrasts in almost id?ntical environment.
As already stated above, Minimal contrasts for this feature are rather rare. In the
Phonological transcription the falling contours are symbolized with an
apostrophe pefore the first syllable of the morpheme. (The lines after the

lexical jtems given in teble 2 and 3 show the course of the contours

approximately 8 We perceive them, and they are also to be applied for the
examples below:)
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tei 'one' nir) heart’
'teii 'substance (food)' 'lin 'mass of s.th.'
[koh 'door’ 'zep basket with 1id
toh 'stone' lehp 'side’
| peeh ‘Tibet' nahm 'when/ darkness'
'preeh 'taste' | | lahm 'path’
t¢alda 'chain' khamba 'a plant'
'kyalba 'leather purse' 'khanba 'house'
cowa 'sore’ tgibe 'why'
'sowa | 'paddy’ 'tgibe '4 years ahead'
[ thowa 'club’ kohmba 'temple’
'thowa 'hightened’ 'tohmba 'special vow'

Table 4: Minimally contrastive tone contours in pairs

So far we have not found a minimal set which would illustrate the fourfold tone
contrast, many near minimal sets can be found, i.e. sets where any phonological
conditioning can be excluded; below four such sets:

teid 'substance’ (food) tap- SOW

teii 'one’ pap- 'take down'

kyiih 'knowledge' pahp- 'go into trance'
| 'kyiih line of ancestry’ 'tahp- 'fall down'

'sen 'seed’ ‘¢cimbu 'dead person’

sem 'heart-mind' simbu 'monster’

lehn ‘answer’ ¢ihmbu 'tasty’

'sehn 'grain mash' ‘cihwa 'gentle’

Table 5: Minimally contrastive sets for the four contour tones

For the role of register shifts in the derivational morphology and for tone
contrasts in compounds see section (4.1.2. and 4.2.1)
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2.5 A note on tonogenesis

The vocabulary and the phonological features of Yohimo are close enough to
Lhasa Tibetan that we can safcly assume that the register and tone contrasts
came about the same way. Hari (1979:160) states, "The historical origin of the

' register contrast in Central Tibetan can easily be recovered from the orthography,
which reveals that it derives from the original voicing status and cluster .

compositions of the morpheme initial consonant margins." To summarize it very
roughly: Morpheme initial original voiced stops, voiced fricatives and unprefixed
sonorants gave rise to low register; after other sounds and sound combinations in
the initial margin the register stayed high. For more details see Hari
(1979:161-162)

As to the existence of the contour contrasts, which I claim to occur in Lhasa
Tibetan in a similar way as in Yohlmo, I have come to the conclusion that they
already existed before the register split took place. This was also proposed by
Benedict (1927). He refers to them as proto-tones *A and *B. -

Here 1 just want to elaborate on this a little bit because it shows that you can
come fo the same conclusion just by observing some synchronic features of the
TB languages today

It is mainly the pairing of pitch contours in derivation intuitively supports my
claim above. In many cases a high register transitive verb has an intransitive
counterpart in low register. That is, the segments are the same; the derivation is
made with a change of register. In those pairs it turns out that the low register
counterpart of a verb stem with high register and basically level contour will also
have basically level contour in the low register. In the same way, the high falling
contour pairs with the low falling contour. (For examples and some more details
on this feature see section 4.1.3.) :

Further support for this conclusion also comes from some Rai and Kiranti

“ languages from Eastern Nepal. These languages would be part of the Eastern

Himalayan cluster (see the figure in the Introduction p.2) Historically these
languages split off earlier from the Bodic group than the Western Bodish

languages. (Van Driem). Now we also know that the Eastern Himalayan

languages do not show the classical register contrast as described above for

Yohlmo. But in more recent years some investigators attest that in several of the =
Eastern Himalayan languages a two-way tone contour contrast is found.

(Kbaling, Sunwar, Sotoring, Sampang - ref.: personal communication). Tn those
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languages it is also a matter of contrasting tone contours (rather than level tones),

. and the phonetic subtlety of those contrasts is similar to the subtlety of the
| hcbntour contrasts in Yohlmo or Lhasa Tibetan. To sum up the argument: The
:-ex1stence of these pitch contour contrasts in some of the Eastern Himalayan
N "languages suggests to me that in the (Western) Bodish languages the pitch

contour contrasts already existed before the register split took place. Further

_ support for this conclusion comes from Mauzadon (1976:47) where she states:

"We have seen a large number of cases where a reduction in the number of
oppositions in the system of initial consonants has triggered a split in a
previously existing tonal system. Cases where a transphonologization of
features from the initials onto the rhyme creates a tonal system in a
previously non-tonal language are much less frequent.”. (Italics mine).

Interestingly, this paii'in_g also applies to a great extent to'the non-verbal minimal
'Epan's for the register contrast. In some cases the semantic relation between the
“pair is obvious, in other cases this is less so; they are cases of derivation by

association. Some examples:

| /magba/ 'person of a non- /nam/ sky'
| lama clan"
/méllljbu/ 'many, much' /nahm/ 'atmospheric
o darkness'
.| /torma/ 'rice statue' /'camu/ 'mushroom’
/tohrma/ 'women's skirt' /'gahmu/ "hat'
Association for the last two pairs = shape

Table 6: Pairing of pitch coritours in derivations by association

For support for the claim that there is some association between the pairs above
sce section 4.1 4.

-2.6 Phonological alternations

The most striking phonological alternatlons are descnbed below in sections
2.6.1-3,

1
_ They are more numerous:
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2.6.1 Voicing assimilation of suffixes with initial stops or affricates
A good number of suffixes (verbal and other) start with a stop or affricate. The

front vowels /if or /ef.

2.6.1.1 Exception verbs to the voiéing assimilation rule

After the verb stemns ending in one of the short front vowels /i/ or /e/ the voicing -

status of the suffix initials is not predictable; after some stems the suffix initials

are voiced, and after others they are voiceless. Thus, in this subgroup of verb .
stems (which comprises a relatively small number of stems) we have.
-morphologically conditioned alternation between voiceless and voiced suffix .
initials, and therefore we need to mark these stems as exceptions in the lexicon. -
In other words, for each verb stem ending in a short front vowel, we indicate in -

the lexicon whether it calls for the voiceless suffix series or for the voiced one.

(In the lexicon the abbreviated symbol for "voiceless suffix" is /-k/ after the verb :
stem, and for "voiced suffix" the symbol is /-g/. Further we notice that the vowel !
changes we observe in the alternate verb stem base also only apply to the verb

stems marked with /-g/, while those marked with /-k/ resist these changes.)

(Examples: The first column in the tables below gives the lexicon entry form of

the given verb stem)

pi-k 'moh-gi 'raby-gi ta pi-ken!
‘pull She-ERG own-GEN hair pull.out-1.PRS
out’ ‘She pulls out her own hair!’

¢i-g 'mih thamdzi’rap ¢i-gen  'yihn,
'die’ People all-empH  die- 1.PRS AUX.TRUTHEMPH
' '‘Certainly all people will die.’

ee-k 'kho-gi tchndam-gi tam  ¢e-ken 'yihn.
"ell’ he-ERG truth-GEN word tell-LPRS AUX.TRUTH.EMPH
'He is certainly telling the truth’

'kye-g | di piihmi-gi  pehza kye-gen 'yihn.
this woman-gRG child give.birth-LPRS AUX.TRUTH.EMPH

Yohlmo — Phonology
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- | tgive "This woman is certainly going to have a child.’
“1 | birth’

initial stop or affricate of these suffixes shows assimilation of voicing to the stem °
final segment after which it occurs. The assimilation is -phonologically .
predictable in all environments except after verb stems ending in one of the short -
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Only a very limited number of segments can occur stem finally. They are as
follows:

Voiced stem finals: m, n, 1, I
y, w o
vowels

Voiceless stem finals: p, K, r

Voicing assimilation rule: With the above division of the stem finals, the
voicing assimilation for suffix initial stops and affricates can be stated very
simply: After voiced segments, suffix-initial stops and affricates become
voiced (except the exception verbs marked with /-k/); after voiceless
segments they remain voiceless).

Examples with <-ken> ‘intentional present”:

/mah-gi 'lam-ge(n)./ 1 am going to fry it.’

/mah-gi ten-ge(n)./ [tenge(n)] 'l am going to show it.”

[tange(n)]

/nah-gi tay-ge(n)./ 'l am going to send it.’

/ikhap;lii tohl ‘dul/
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Examples with <-ki> 'ergative; instrumental’:
/mahy-gi sah-sin./ 'The buffalo ate it
buffalo-ERG €at-PST

/¢a 'daw-gi 'praah-sin./
meat knife-INST cut-pPST

(D) cut the meat with the meat knife.’

T see, it’s perforated with a needle!’
needle-INST be.perforated AUX MIR '

2.6.2 Fricativization of affricates
Furthermore, suffixes with initial affricates undergo fricativization in intervocalic
position:
fte/ — fz/
}  between vowels
itsf — /z/ '

Examples with <-teu> 'optative’:

/mah-gi sal-ge(n)./
/mah-gi taa-ge(n)./
/mah-gi ta-ge(n)./
/mah 'zap-ke(n)./
/mah 'muhr-ke(n)./

! fy/ and fw/ occur only as noun stem finals.

T am going to clean them.’
Tam going to fasten it.”

'l am going to watch it.”

'T am going to dress up. .

'l am going to chew it.’

A though it is phonetically not strictly voiceless, always acts as a voiceless consonant in
Yohlmo phenology. /k/ occurs stem finally in nouns and adjective stems, but not in verbs,

's

'Let him dress up.’
Let him chew it.’
'Let him send it.’
'Let him watch it.’

'Let him fasten it.’

- /kho 'zap-teu./

/kho 'muhr-teu./
/kho-gi tag-dzu./
/kho-gi ta-zu./
/kho-gi taa-zu./




BRI

24

(3) Inflectional and derivational morphology

3.1 Nouns

Nouns in Yohlmo are not only used to name people and things, but also states
and qualities; that is, Yohlmo has a good number of abstract nouns. ~

The distinction animate vs. inanimate noun is relevant for the marking of the

two core arguments undergoer and goal in the clause. (See section 3.5.2.1).
below.,

The distinction between human and non-human nouns is relevant for the
pronominal substitution. (See section 3.2).

The plural formation for nouns is very simple; it just involves adding the plural
suffix /-'ya/ to the stem. However, it is used very sparingly. Whenever it is clear
from the context that plural is involved it is omitted. In particular, this is the rule
if the noun occurs with a numeral or any other quantifier:

(01) khug-di 'khagba sum 'yeh-ba.
they-ATTRI house  three is-EMPH

"They have three houses.'

(02) Barma-la kaah-la 'ma-na ‘mih 'sihk 'sihk 'sihk ohnp-gu 'du.
India-LOC where-1.OC say-COND people dense dense dense come-IMPF AUX.MIR

"Wherever you go in India there are bustling crowds of people.’

The plural suffix /-'ya/ is also used with locatives to make the location somewhat

indefinite;

'suh 'kyahp-ku 'du./
AUXMIR

(03) pehza gyii 'poh-'ya-la ohy-na-ni nah 'so
child two near-PI-LOC come-COND-FOC my tooth pain hit-IMPF

"Whenever these two children come somewhere near me, I get a tooth ache.’

3.1.1 Nominal Classifier _
Yohlmo uses only one rudimentary classifier: /thal/. It is only used when the

noun if followed by a numeral, and then only 1f the number of things is to be

emphasized.

(04) di 'paalo 'tgahmu-'ya-gi 'kohna teu 'thal 'kyee  'du.
this time hen-PI-ERG  egg ten CLT lay.A.VS AUXMIR

"This time the hens laid ten eggs.' (Implication: that's a lot.)
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3.1.2 Primarily nominal clitics and suffixes

The following is a list of the suffixes and clitics which are primarily nominal. I
call them ‘primarily nominal', because most of them may also be attached to verb

phrases. Nevertheless, they are not so directly related to the tense/ aspect systems

as the suffixes and the auxiliaries listed in sections 3.7.1 and 2.
Each suffix or clitic has various usages. This listing also includes the case

markings. We will give only the most basic senses for each item. (For examples
illustrating the usage of each suffix see the corresponding dictionary entry: Han

‘Lama, 2004, Examples for the case marking clitics are also found in- "the

illustrations given in section 3.5.2: Verb classes based on different transitivity.)

also; even’

/~'an / -'ad / -'aa/ _
'numeral group’ (suffixed to numerals)

/-kar ~ -gar/
Niumerals ending in a long vowel have the vowel shortened and take the
v01celess suffix. Examples:

/sum-gar/ 'the three of them’
'zi-gar/ 'the four of them”
Myi-kar/ 'both of them
/kyeh-kar/ 'the eight of them’
ki ~ -gi ~y/ 1. 'ergative; instrumental; reason (causer)’
, 2. ‘possessive; genitive; optional adjectivizer’
I-tse~~-dze~-ze/ 'about; approximately’ (This suffix is very

versatile. It is used with quantities, qualities, verb
stems and noun stems. Numerals with long vowels
get shortened and require the voiceless suffix.)

/—tse-b_ﬁ»-»—dze—'bamze-ba/ 'as much as, referring to quality more than

quantity’
/~ta ~-da/ ‘along a location'
f~ti ~ -di/ 'specific identification, singling out

parts/participants; attribution and elliptical
S possession; also nominalizer for complement
W clauses’. (See section 5.2.2.). -
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/-ni/ "topical highlighting; moderate focus’
'ya/ 'plural’ (used on noun, pronoun, locative, temporal
and verb phrases)
f-raa/ ‘etcetera; and the like’ (used with adjective and-.
noun stems) .
/-ree/ ‘etcetera; and the like’ (used only with noun
stems) _
/~'ran ~ -'tan ~ -'day / -'ra/ 'emphatic’ (used with nominal and verbal
phrases).

/ro ~ -do ~ -to/ 'gtadual increase in the stated quality or quantity'
(suffixed to adj. and qt. stems; the whole phrase
is most often reduplicated). - Phonological
conditioning of the variants: /-do/ occurs after the
vd. stem final consonants /m, n, I/; after /y/, and

after the vl. stem final consonants /p, k, 1/ we
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things and animals occasionally the demonstratives />0oh 'that' and /Adi/ 'this' alje
used like pronouns; but very often the repetition of the noun (phrase) is
preferred. For the lack of a honorific pronoun see section 4.3.2.

Personification of animals in stories, of course, is possible, and occasionally a

third person pronoun might be used for a domestic animal. _
The following table summarizes the most important distinctions made in the
pronominal system:

/-la/
le(-gi)/

INe(e)/

/-'se(e)/

3.2 Pronouns

Pronouns in Yohlmo are basically human. Third person pronouns are normally: :
not used as substitutes for non-human noun phrases (including animals). For

find /-o/ in free fluctuation with /~ro/; after stem
final vowels we always have /-ro/. (Note that the
conditioning for the variants of the probability
suffix is slightly different. )

on non-verbal phrases: 'locative; goal; undergoer’;
on verbal phrases: various usages

on non-verbal phrases: 'from’ (directional); on
verbal phrases: various usages

an interesting question suffix; it is attached to adj.
stems and means 'how much of that quality or
quantity?’

'somewhat more or less of the stated quality or
quantity' (This suffix is attached to adj. stems,
and to some verb stems; whether more or less is
meant depends on the lexical content of the
preceding stem.)

singular ' plural dual

1* person 2pah incl. Zohran (E) | 'ohran “pyii

incl. 'wuh (W) | -—

excl. 'gyih 'nyih *nyii
2 person ‘khye *khya khyaa “gyii
39person | m. *kho “Kkhuy khuy 4i]yii

f. 'moh

reflexive rahy

Table 7. The pronouﬁs

The use of the dual is optional. But it is used frequently; using it so:JndS good.
Plural pronouns are occasionally suffixed with the plural suffix /- ya[, ‘even
though plurality is ddequately marked by the unaffixed stem,

All the pronouns have an emphatic form, for which the suffix /-'raI:]/ is added
(from /'rahny 'self'), and the meaning is something like T myself, 'he himself, etf:.
Note that this /~'ray/ is homophonous with the very frequently used emphgpc
suffix /-'ran/. In fact, this is probably the origin of the emphatic suffix, and ‘Wlth
the emphatic forms of the pronouns its semantic content is still easily recognized,
but less so with the emphatic suffix on other lexical items. This is confirmed by
the observation that the emphatic pronoun forms with /~'ran/ may be followed

by the emphatic suffix /~'ray/:

(05) khye-ni do meh-koh-en, khun-"ray-"ran do-zu!/
© YOu-FOC go NEG-need-PRS they-self-EMPH go-OPT

'You don't need to go, they can jolly well go by themselves!'
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We also notice that /’rahy/ 'selfican stand for a pronoun by itself:

(06) 'rahp do mith-khu-na puh-la  tay ‘koh-en./
self go NEG-able-COND son-GOAL send must-PRS

If you can't go yourself, you have to send your son.’ N\
3.3 Adjectives

As to the placing of the adjectives, the traditional placing for adjectives is after |

the head of the noun phrase. Style conscious people insist on this. But some

people, probably influenced by the Nepali word order, may place them

occasionally also before the noun head.

(07) 'khapba tehimbu tehimbu-'ya-la-'ga 'teh-ku  'du.
house big big-PL-LOC-C.EFOC live-IMPF AUX.MIR
1 realize that they are living in big houses.’

(08) tabu piihro-di ‘tghon 'du./
horse little-SPEC run  AUXMIR
'Oh, the foal has run away!’

It is also interesting to note that a good number of adjectives are derived from

verb stems: ‘
vaah-bu, adj. 'good, nice, beautiful yaah-, v.t.  'bear fruit'
'kah-wa, adj. ‘fortunate, happy' 'kah-g, v.dr. 'like s.th.
'teh-mu  adj. 'comfortable' teh-k v.i s, stay, live'

So many adjectives are derived from verbs that one might get the impressidn that -
this is exclusively so. But actually there are also quite a good number which
4 (12) ‘'ahna

canmot be related to any verb stem: '
olba : industrious, diligent' - 'ahne 'open'
'foolish, stubborn' 'khakti 'bitter'

Stringing up of different adjectives in one noun phrase is not common. I have not
observed it. But repetition of the same adjective for emphasis is very common
(see ex. (07) above). In addition, there are a good number of ‘adj. phrases made
up of doublets, and these frequently occur when in an English noun phrase we

~ uldumba

Yohlmo ~ Inﬂectionational and derivational morphology : 29

might have more than one adj., or some other device to expand the description of
the quality of the noun:

"koh 'ahna ohne du.

~ sa 'kahray 'kohroy 'du.

nahm kaktay kuktip ‘du.

Tahm 'kahrak 'kKohrok 'du.

'balu am teak teak 'du.

tuhnbu paga 'pige-'ya
3.3.1 Exclamatory form of adjectives

The majority of adjectives ends in /-w/, and most of these have an exclamatory
form ending in /-a/. The exclamatory form is used in exclamatory contexts:

(09) yahpsa-la ‘t¢hihbi nip 'teehmu-zi '‘teh-ku 'du.
porch-Loc bird  endearing-one  Sit-IMPF AUXMIR

'Oh, there is a cute little bird on the porch.

"The door is wide open."

"The ground is very uneven.'

The path is very windy.'

'The path is full of rocks and holes.’
'The beer is insipid and tasteless.'

'the fréshly sprouted trees'

(10) 'tcepa yaahbu 'du, pehza niy 'teehwa-zi!
disposition good coPMIR child endearing.Ex-one

i YiShe/he is so well behaved, what a lovely child!'
(11) 'kho-gi tg¢hu 'tsanbu dzubu 'thoy-sin 'du lo.
he-ERG water river huge  see-NPST AUXMIR REP

-, 'He saw a huge river.'

muuh-la-‘ray  ‘'tch-ke. 'raar dzuba/ dziba!

... in.that.case below-LOC-EMPH sit-LPRS desire huge.EX
i ui n that case T will sit down here. How interesting

The derivation of exclamatory adjectives is fairly regular; that is, the forms are
predietable from the CV-pattern of the neutral adjective. The neutral patterns fall
into-eight -groups, and the rules for the derivation are as follows: (With each
group a small number of representative examples are given.)




Y ohlmo — Inflectionational and derivational morphology

ordinary form exclamatory form English /e~ e/
1. GVV/CV-bu —> CVV/CV-ba .
Skhyaa-bu ~~ 3khyaa-ba cold  se~ -'seef
2dzee-bu *dzee-ba smart looking R T B
2. CV-pu —> (CV-ba Co
3sa-pu 3sa-ba thin ]
2rah-pu %rah-ba strong v
3. CV-mu—> CV -wa = Ftse ~ ~dze~ e
*phra-mu “phra-wa fine, thin L
*khye-mu 3khye-wa cheap Masd
4. 2CVC‘ -bu/-pu/-mu —>CVC -a j-dzi ~ -zi ~ -dzi ~ -tei/
zan-bu *zar-a generous '
2 » * .
tihm-bu %tihm-a clever, cunning ;
E < tei> — /-teif
3kha “*sal-bu %kha “sal-a friendly " / dGzi/
—> =
5. CVk-pu —> CVg-a /CVkpa - [-dzi/
*khyuk-pu khyug-a /*khyuk-pa industrious .
“tehuk-pu ‘tehug-a rich > [/

(In the group above some adjectives have 2 alternative exclamatory
forms, and some do not.)
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suffixed to adjective stems: 'how much of a given
quality or quantity?'
suffixed to adjective stems: 'somewhat more or less

of the stated quality or quantity’ (For these two
morphemes see also the last two items in the list of

this section 3.4.. Semantically they are the same

morphemes,

suffixed to adjective stems: 'about, approximately
that quality’

suffixed to adjective, verb, temporal, and locative
stems: 'superlative'

suffixed to adjectives: 'something of that quality'.
Phonological conditioning:

after voiceless finals

after /n/

after other voiced consonants

after vowels (that is after surface vowels; this

means also after nasalized vowels, which always
derive from an underlying syllable-final nasal
consonant).

6. CV -ndi —> CV-wa
Stshandi 3tsha-wa hot 3.4 Verb stem nominalizers
*kandi *ka-wa thick (of a sauce)

3.3.2 Other adjective suffixes

In addition to the features above adjectwes in Yohlmo also may take some other
interesting suffixes to modify them. Here we just give a list of them; some of
them are used exclusively for adjectives, but others may be suffixed to other f
lexical categories as well. More details of usage and meaning for each suffix and
illustrative: examples are found in the corresponding dictionary entry. (Har:
Anna Matia and Chhegu Lama. 2004.)

/~ka ~ -ga/

(13) di saudzi

~ Yohlmo has an interesting variety of verb stem nominalizers:
'verb stem nominalizer' (This suffix is not very
productive.) :

'kar-ka yaahbu ter-ku  'du.
~ this shopkeeper weigh-Nr good — give-IMPF AUXMIR

| This shop keeper gives good weight.

"
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I-ku ~ -gw/ 'verb stem nominalizer' (also not very productive,
except in the auxiliary verb phrase /-ku ~ -gu "tehe-k/,
see below.) _

/-ku ~ -gu tehe-ko 'verb stem nominalizer phrase'

'wa /

(14) di pehza'lahm-la do-gu  ‘tghe-ko ‘'wa?
this child = path-Loc walk-IMPF break-IMPF attitude particle:perceptive
Will this child be able to keep up with us with walking?

(15) 'kho-giter 'koh-8  'pela-'va ter-ku - 'tghe-ko ‘'wa!
he-ERG give must-1PRS material-PL give-IMPF break-IMPF att.part.:mind!
He will be able to give the materials he Has to give.

(16) / -nay/ 'verb stem nominalizer with a fairly neutral meaning;
refetring to the appearance of state or action; display
verbing’ . '

tci zaamap tsokpazi  'du, di pasalla!

tei zaa-nan  tsokpa —teii 'du di pasal-la
what put-display.v bad  -one AUXMIR this shop-Loc
What an awful mess in this shop!’

kho donay'ran ooh leehmu!
kho do-nan-'ran ooh lechmu
his go-display.v-EmpH that alike
That's just the way he walks!

(17) | /-tagy ~ -day/  'verb stem nominalizer: 'displaying a forceful show
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2.

t(;ahmum toh kyahptan teiila'rag ‘isin!
tgahmu-ni  toh kyahp-tay teii -a -'ran  'gi-sin
chicken-FocC stone hit-NR one-GOAL-EMPH die-NPST

! He killed the chicken with a single throw of a stone.

oohlegi  kindsogi 'wmsanday fcilldrap
. ooh-le-ki kindzo-ki'uu  ‘cap-tap teii-la-rap

that-from-source.op God-GEN breath churn-NR one-GOAL-EMPH

'kho rihldze 'yeh

'kho rihl-tee 'yeh

he fall.over-INF be o

And then at one breath taking of the God he will fall.

'have time for the activity'. (See also sec. 4.2.2

(18) /~'luhy/
- Compounding with verb stems)

pahla to sah-"luhngzi'an mahyohn "tihrin!
nah-la to sah-'luhn-t¢ii-'ay ~ mah-ohy 'tihrin
1-GoAL grain.meal eat-leisure-one-also NEGPST-come today
Today I didn't even have time to eat!’

khun 'mechme'yala  'thuu dozela 'khum-"luhg'ray
khup 'meehme-'ya-la 'thuu...do-tge-la ~ 'khum-'luhn-'rag
they family-PL-GOAL meet go-INF-GOAL have.leisure-leisure-EMPH

mahyohy!

mah-ohy

NEG.PST-come

Fjust didn't have time to go and meet them.
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(19) /Hw/ verb stem nominalizer: 'way of doing something'
'khoni ‘t¢hamlu tsokpazi pehku ‘'du

'kho-ni 'tcham-lu tsokpa-teii peh-ku ‘du

he-Foc dance -way.of:acting bad-one  do-IMPF AUX.MIR

He is dancing in an indecent way.

'khogi to sahluzi teedi 'mih  'kechmu
'kho-ki to sah-lu-teii ta-0 -ti 'mih  'keehmu
he-GEN grain.meal eat -way.of.acting-only look-vs.ALT-NFL people laughter

kyahpluzi!

kyahp-lu-teii

hit-way.of.acting-one

Just looking at his way of eatmg one has to laugh!
(20) /-sa/ suffixed to verb stems to make locative nouns: 'the place
where such and such is done' (e.g. resting place); ot to
make the verb stems adjectives

nah 'dzara sahsala doen.

I  'dzarasah-sa-la  do-en.

I snack eat-NR-GOAL go~ INT.PRS

I'want fo go to the place where they eat the snack.
khuy tshoo  phulsa 'gyaala'ran 'yehba!

khup tshoo  phul-sa 'gyaa-la-'ran)'yeh-ba!

They offering offer-apmcrv place-Loc-evpr be-empi
They are at the place where the offering is performed.

For some interesting compounding features with verb stems see secion 4.2.2.
3.5 Verbs

The verb conjugation of Yohlmo is amazingly regular and simple; It has only :

one real exception verb: /do-g/, a handful of irregular imperatives, and one .
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dozen or so exception verbs for voicing assimilation of suffixes (the verb stems
Wlth voweI it or /e/ marked with —k, see section 2.6.1.1).

Otherw15e the conjugatmn of verbs is straight forward; there is no person

.; " agreement (with Actor), no pronominalization (i.e. agreement with Undergoer or

\ Goal), and no direction marking .in the verb phrase.

An elegant feature of Yohlmo is the vowel quality and length alternations
oceurring between verb, stem (vs) and alternate verb stem (a.vs) as described

below 111 section 3.5.1.
3 5. 1 Alternate verb stem base

) - Verb- stems, which end in a short vowel and take the voiced suffix series

B undergo regular morphophonemic changes before certain suffixes, while before

. others they remain unchanged. We have called the changed base 'alternate verb
" stem!, It occurs before the non-final suffix <-ti> and in various other definable
¥ | contexts. (See the bullet list below table 8 below.)

{ The rules to derive alternate verb stem from verb stem (the form listed in the

. dictionary) are as follows:
Non~front vowels undergo the following change in vowel quality and length:
VA VAR /ii/
/o = /ee/
/a/ = /ee/

: 2'--*Fr0nt- x‘f(')wels'undergo only lengthening:
!

/e/ = /ee/
/i/ - Jii/

§ ! The followmg tense-aspect forms call for alternate verb stem: (Each verb phrase

. igsgiven in both its affirmative and negative form and illustrated with /'ma-~/ 'to

.'_i say,.tell’. The translations given can only be approximations to the meanings

| expressed in Yohlmo.)
SRS T e
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tense/aspect form affirmative verb phrase | negative verb phrase

present perfect /'mee-di 'yeh(-ba)/ 'maah-'me 'yeh(-ba)' -

\.

"has said’ 'has not said'

past perfect /'mee-di 'yehke(n)/

'had said’ had not said’

probable present
perfect

/'mee 'yeh-to/ /maah-'me 'veh-to/

'has probably said’ 'has probably not said’

present perfect, /maah-'me 'du/ -

mirative

/'mee(-di) 'du(-ba)/

T realize (he) said’ T realize he didn’t say’

36’ Yohimo —

/"mee-di meehba 'yehke(n)/ |

emphatic-expressive | /'mee-di!/ {no corresponding negative |
past form) j
dramatic past /'meel/ (no corresponding negative !
form) :
imperative /'mee!/'mee-don!/ /mah-"mal/
'say it!' 'don't say it!'

alternate verb stem bases:

In the two following only the negative forms require

/'ma-sin/ /maah-"me/
neutral past

‘said’ 'didn't say’
main-point/telling /'ma-kyo!/ /maah-"me-ba!/ -

- past (I) told you! '@ didn't tell it!"

Table 8: Examples for the alternate verb stem base

(When <-sin> and <-'kyo> are followed by auxiliaries, they follow the same

pattern in the negative forms.)

I
;&2
3
7
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.SOme auxﬂxary verbs also require the preceding main verb to take the alternate
veth stem base. If a given auxiliary verb requires the alternate verb stem base,
. this information is given in the dictionary with the entry of the auxiliary verb.
| Wefindit in the grammar note at the end of the entry: [Gram:....]

In summary, we need to remember that the alternate verb stem occurs in the
following environments:
Before the suffixes /-di/ and /-ba/ in independent and dependent verb
phrases; in some forms /-di/ is an optional element; if it is dropped, the
alternate verb stem base is retained.
In the negative form of the /-sin/ past.
" In the affirmative form of the imperative.
" In the dramatic past.
Ih the probable present perfect
- Before the verbal post-position /phandzo/ ‘since, after'; in this environment
there is fluctuation; some speakers use the alternate verb stem, while others

don't.

. Before the following four aux1hary verbs:

'teh—k aux. keep doing s. th ’ [Gram: vs perf.' + <ti> +
aux.]
ta— aux. 'try doing s.th.' [Gram: vs perf. + avx./
ter- aux.  'dosith, for somebody’ [Gram.vsperf. + aux.]
aux. 'do s.th. definitely/ [Gram: vs perf. + aux.]

'zaa- ,
: forcefully;

: do s.th. negative to s.b.’
(This last display also illustrates the form of the grammar note which appears
with the dictionary entries of these auxiliary verbs.) :

The table below gives some examples of the alternate verb stem base for each
vowel:

lvsperf =" A.VS. At the time of writing the dictionary we called this alternate verb siem base

verb-stem perfect, but find now that alternate verb stem base is a better designation

e I I DR AT ,H'::'.‘Z?f Gk
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‘ /sa ko-/

'to dig up ground’

/sa "kee- d01]'/

Dig up the gro_uﬁd! ’

/sa 'kee-di 'yeh- ken/

'The ground had been dug up.’

' _/sa kee 'teh-ku 'du./

'(He) keeps digging up the ground.’

7h_]u'l.1‘-/ | 'to cry’ _
/yiih-di kahl-sin./ '(He) went crying.’
/niih 'yeh-to./ '(He) is probably crying.’

/maah-pih 'dul/

'] realize he didn’t cry.

ﬂ'kye-g!

'to sprout; to give birth’

'tsa 'kyee-di ‘'yeh/ =

"The grass has sprouted.”

/'tsa kye-sin 'du./

'T see, the grass has sprouted.”

/'tsa maah-'kyé 'du -

'l see, no grass has sprouted.’

I'ei-g/

'to die’

icho "eii-dil/

'He died.’ (expressivej

Mkho 'ei-sin./

'He died.” (neutral)

kho maah-‘ei./

'He didn’t die.’

/sah-/

'to eat'

/to seeh-di!/‘

'T have already eaten!’

/to sah-sin./

'l have eaten.'

/to maah-seh 'yeh./

T haven't eaten yet.'

Table 9:. Some examples of the form of the alternate verb stem base for each

vowel

4

385?

|
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% (chr thé behavior of vowel length in the negative prefixes see section 5.6.2.2).
; SAg

ood: humber of additional phonological alternations are described in the
Yoh]mo-Nepah-Enghsh Dictionary, Hari and Lama (2004: Appendix 7) -

- These: vowel quality and length alternations are not observed in the dlalect of
| Tarke-Ghyang (Langyapsa), nor-in Kagate.
‘35512 Verb classes based on dlfferent transitivity

- Yohlmo is an ergative language ‘“We observe that the actors of some verbs take
fthe ergative suffix<-ki>, while others don't. It seems important fo indicate in
ofhie lexi¢on ‘which verbs ask for the ergative suffix, and which ones don't. This

. '-'rentaﬂs g sub-classification of the verbs, and we found that sub-classifying them

according the number of nuclear noun phrase arguments a given verb can take is

: ol good start, though we must admit, it does not account entirely for the observed
.use of the ergative maker. Some observations concerning marker omission and

suppression are given below in 3.5.2.4-5.

The traditional terms Subject, Object, and Indirect Object for the clause
arguments did not seem too helpful for Yohlmo. We find that the more semantic

i terms actor, undergoer, and goal are more insightful. (A detailed:presentation

of this theoretical approach can be found in "Clause, Sentence, and Discourse
Patterns, Part I and 11", eds. Hale and Watters, SIL, 1973)

Looking at the various verbs, we find that some verbs are basically active, that
is, they take an actor, while others are basically receptive, that is,. they do not
take an actor. This results in the first basic division: active vs receptive verbs.
In each of these sets we observe the following distribution of the nuclear noun
phrase arguments:

3 5 2.1 Active set

. actor. goal undergoer | event | - verb type _
+ <ki> | +<-a> + <-0> + ditransitive (v.dr.)
+< -ki > - + <-0> + transitive (1.£.) |

+ <l - - + intransitive (v.i.)
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That is, ditransitive verbs potentially take an actor, goal and undergoer argument;
transitive verbs potentially take an actor and a goal argument; and intransitive
verbs potentially only take an actor. :

The marking of the arguments is given in. the table; but the followmg

observations show that some refinements need to be made., : \

The undergoer of transitive verbs is unmarked, except for animate undergoersi
These may take the suffix <-la>, but this is an optional feature,

The undergoer of ditransitive verbs is always unmarked. Animate undergoers_
are not marked with <-la>, because this would result in a sequence of twof:
nuclear arguments marked with <-la>, and this is not tolerated. (See alsof

section 3.5.2.4 below).

The goal argument of ditransitive verbs takes the goal -suffix <-la>. The
same suffix is used for locative arguments; for this reason the term goal wa
chosen, since it covers both uses. (In the -above mentioned studies this thltd
argument is often called "site".) Examples for each type follow:
wi.
(21) pehza yuh-w " 'du.

"~ child cry-IMPF AUX.MIR

'Oh, the child is crying!’

(22) di 'kyibu-ni mahgbu-ray 'suuh-w 'du,
this dog-Foc much-EMPH bark-IMPF AUX.MIR

'Oh, this dog is barking such a lot!’
V.t

(23) nah-gi'¢oh  ‘up-sin.
I-erG yoghurt cover-N.PST

I covered up the yoghurt.'

(24) 'kylbu- pehza-la  'kahp-sin./
dog-ERG child-GOAL bite-N.pPST
The dog bit the child.’

-take the ergative suffix
.(mainly related to the aspect and tense of utterances and some other constraints)
the' ergative’ suffix may be omitted. Below we give various examples with

: 0 _ Inflectionational and derivational morphology

nooh-gi aba-'ama-la 'vihgi tay 'du.
“/y brother-ERG father-mother-GOAL letter send AUX MR

. My younger brother sent a letter to my parents.’

tam thamdzi-'ray e¢e-sin.

(26) 'ama-gi pah-la
: tell-NpST

- mother- ERG I- coAaL matter all-EMPH

- 'Mother told me everything.'
Oocasmnally a verb requires or allows an additional marker for a certain

’ argument Such unpredictable behavior is given in the grammar note of the

lexical entry:

/’ma / 2 “dt say, talk; tell' [ Gram: goal takes <-la> or <-ki 'poh-la> J.

nahm simu-"ray) rih-la do-w 'du-ba"

forest-LOC go-IMPF AUX.MIR-EMPH

k mee— di Samden—gl aba-'ama yyii-gi 'poh-la 'ma-sin./
-say.A.VS-NFNL Samden-ERG father-mother two-GEN near-GOAL say-N.PST

2 \ -\teohzo ‘kehpu—
‘e brother old man-FOC early-EMPH

'Samden told his parents, "I saw big, old lama brother going to the forest
very early in the morning!"

3.5: 2 2 Observations on the omission of the ergative marker

Asitypical for ergative languages, the actors of dltransmve and transitive Verbs
<-ki>. However, under certain syntactic conditions

omiited ergative marker, accompanied by some explanations:

: _The etgative marker occurs more regularly with the neutral past than with the
* present mirative form:

(28) 'kho-gi 'meh "tuuh-sin.

he-ERG fire expose-NPST
- 'He warmed himself by the fire.'
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‘ (29) 'kho(-gi) 'meh ‘tuuh-w 'du. : The rules governing the omissions are subtle and would need a detalled
‘ he(-ERG) fire - expose-IMPF AUXMIR ' : % description of several discourse features. This is beyond the scope of this short
’ | 'Oh, he is warming himself by the fire. S . k sketch
i' | * Also in the intentional present the ergative marker is often not necessary: ' 3.5.2.3 Receptive set .
(30) nah nahnbar dela meh-sah. R
‘ ‘ “ ‘ I tomorrow here NEG-cat S o andergoer | event verb type
‘: | | T won't eat here tomorrow, L ¥ ———_—— T <da> |+ <-0> + direceptive (v.dr.)
‘ I (31) pah 'mahre t¢hayy mih-thuy. | _ _ + <-0> + receptive (v.7.)
| \ ! _ [ now whlsky NEG-drink __
i T won't drink whisky now.’ : : /= + <-la> N semi-receptive (v sems- r)
I ””\ | ¢ The genitive or possessive suffix also happens to be <-ki>. This often§ | ‘- - - + eventive (ve)
| ‘ 11 1. would result in two or more consecutive arguments ending in <-ki>. But§ “~— .
i this is not good style. The speaker (or writer) carefully monitors from case tof Direceptive verbs potentially take an unmarked undergoer and a goal marked
case which <-ki> can be dropped best without losing clarity. (Two] i <-la>, receptive verbs potentially take an unmarked ‘undergoer, semi-
| I <-ki>'s in a row are sometimes tolerated, but rarely more than two,) receptive verbs potentially take a goal marked with <-la> (but no unmarked
H ;‘!‘ ; (32) 'kho-gi 'guru-la ~  ‘'tehpa _  looh-sin. _ undergoer!), and eventive verbs take neither. _ . =
N he-ERG teacher-GOAL commitment return-N.pST While there are quite a lot of direceptive verbs, the number of receptive, semi-
\ - , - o :

I‘ 'He forsook the teacher.' o - receptwe and eventive verbs is very small. Following are some examples
i ' § illustrating each of the above verb types in context: S

i (33)kho'mhn-gi ‘qunla  ‘tohpa looh-sin/ - Vodng
e he own-GEN teacher-GOAL commitment return- N.PST | (34) pah-la 'he "kah-en.
“H I 'He forsook his teacher.! : [-GoAL potatoes like-CUSTPRS
| ‘I | e For the suppression of <-ki> by <-ni> see section 3.6.24 below. ey bike potatoes.

. e Co-actors (or groups acting together) usually don't take erg. <-ki>; sce I (35) ‘moh-la 'tubkpu bap "

TN | 1) . ] ,
‘ . - section 3.6.2.3. below. - ' ) o IShe-GOAL hardship fall. upon AUXMIR
| [ il ' - 'Oh, so much hardship has caught up with her.

. 'ﬁ_
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V.F.
(36) 'tihrip 'khawa-Tah  'thony-gu 'du.
today snow-mountain be.seen-IMPF AUXMIR

'Oh, the snow mountains are out today.’
v.semi-r.

(37) pah-la ya-w 'du.
- F-GOAL itch-IMPF  AUXMIR
'Oh, I am so itchy!’

(38) pah-la 'myahlsa-la kar-til/
I-GOAL sleeping.arrangement-LOC weigh-EMPHPST
T lay on a hard spot!’
v.e
(39) 'tihrin 'khyaa-w  'du.
_today be.cold-IMPF AUXMR
'Oh, it's cold today!’

(40) nee-sin.
dwell-NpST

(The cow) has conceived.' (Note: undergoer is not stated with this verb.

The context will make clear who is meant)

3.5.2.4 Suppression 6f argument markers by <-ni>

We observe that erg. <-ki> or the goal marker <-la> often get suppressed §

by the focus marker <-ni>,

¢ Though the sequence <-ki-ni> is possible, the <

necessary, €.g.:

(41) 'tihrin kuhnymu pah-gi 'milam "thoy-'gyo.
today night I-ERG dream see-MPPST

‘Last night I had a dream."
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ﬁ (42) gah—nl 'milam-la to  sah-en 'thog-na' nah-la tsokpo ohn-go ‘yeh-ba!

LFoc dream-Loc food eat-PRS see-COND I-GOAL bad  come-IMPF AUX-EMPF

"Tt's a bad omen for me if I see somebody eating in my dream.”

_ %;.;;:fsﬁni-leiﬂy, the sequence <-la-ni> is also possible, but the <-la> is often
- suppressed, e.g.:

Y} (43) pab-la phag-sin.

§ 5 T.GOAL regret-NPST

W felt sorry!’ (e.g.: that I lost it)

(44) ) nah-ni dzibu-'ran phay-sin!/
.. I-Foc big-EMPH regret-NPST

751 o o T felt so sorry!” (e.g.: that I lost it)

A"string of two consecutive nuclear arguments ending in <-la> is not
““tolerated; the first <-la> is replaced by <-ni>,eg:

‘ (45). khorla . nindzi = meeh-bal

e-GOAL compassion NEG-be-EMPH

it i 'He is merciless.'
P PRI

‘(2416)_ilkh0-ni ‘mih-la nindzi meeh-ba!

SR

* he-FOC people-GOAL compassion NEG-be-EMPH

v He is merciless to people.’

-ki> is often not (47) di pehza-la  tee-di gah-la nindzi kye-w 'du.

this child-GOAL see.A.VS-NFNL I-GOAL love  sprout-IMPF AUX.MIR
'Oh, 1 ltke this child!" '
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(48) nah-ni 'moh-la  dzibu-rap nigdzi 'kye-en!

‘ ' ’ heebe-'ya sem teil ohn maah-khu.
I-FOC  she-GOAL big-EMPH love ' sprout-CUSTPRS ; (54) khUIJ P

; they males-PL heart-mind one come NEG PST-Can
T like her very much!' _ \ L __!]’hey could not agree with each other.'

3.5.2.5 Marker suppression with co-actors and co-experiencers

o Co-actors (or groups acting together) usually don't take erg. <-ki>; compare : teii-la’  dii-w 'du.
especially (49 with (50): " we.NCL heart-mind one-GOAL match-IMPF AUX.MIR

\ --'Oh we ave all agreeing with each other!

(49) 'kho-gi 'moh-la _ﬁ. sem peh-ku 'du.
he-ERG she-GOAL heart-mind do-IMPF AUX.MIR

He is in love with her.’ ond rgoef of a receptive verb as well Smce both these arguments are

t-“bq:‘able to decide on semantic grounds whether the argument w1th a
% ¢ gtb is an actor or an undergoer. But.this does not seem to be important
§ for the syntax of the language. So, at this point of the investigation we have gone
2 fom thermore conservative interpretation, and labeled most of these verbs as
8 intransitive. Further study might change this view.

(50) khup pyii sem peh-ku 'du.
they two heart-mind do-IMPF AUXMIR

'They are in love with each other.’

(51) day nah 'moh myimbu 'laahri ~ peh-kyo. 1 ) o
yesterday I she with  exchange.labor do-MPPST i 3527 Varying transitivity
'Yesterday she worked in exchange labour with me. '(She was paying back § Some of the verbs in Yohlmo have more than one transitivity status; the
labour to me.) 1 'tran51t1v1ty status of the verb changes according to the context it is used in.
| g 1f th_e: difference in meaning between the two transitivity statuses is not
(52) dzamma-'ran ‘'mih  sem teii 'thoo-kyo mch-yohn.  substantial (that is, if it is easily understood from the English gloss or definition),
all-EMPH people heart-mind one - carry-MP.PST NEG -come : ;J; the different transitivity designations are just separated by a slash in the part-of-

speech label:
% ‘'gyur- v.i/t. change.
o Co-experiencers don't take gen. <-ki>; compare especially (53) with (54— y (56) tghu-kula
55). ;

'‘Not every one agrees with every one else.’

tshur  ‘'gyur-sin  'du.
;::. _ water—channel this.side change-NPST AUXMIR
(53) nahla sem kyipu ohg-sin § - Tsee the water channel has changed its course. to this side.’

[-GoAL heart-mind prosperous come-N.PST

% (57) 'moh-gi nah-gi 'ma-kyo tam 'gyur-sin.
she-ERG I-GEN say-Nr talk change-N.psT

sz ’Ske changed what 1 said.'
1 toumun o

I have peace of mind.'
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A@gduee. from their form which verb they would go with, A grammar note in the

teay- v./i. hang up s.th.; be hanging.
::1ndlcates which verb they belong to.

(38) pah-gi kaptea 'kawa-la tean-sin. : :
I-ERG clothes pole-Loc hang up-NPST ' _ - y 3"“6"5'Stat1ve yerb phrases

| tQfilys e’ copules are inherently stative. They are a closed class of verb
. substitutes in’ copular constructions. These copulas are also used as auxiliaries at
‘the end of active and receptive verb phrases to make them stative. In addition to
that the different forms of the copulas also express different semantic notions
i (see ﬁrst and second column) and different illocutionary force (see top row) of
' table 10 There are the following three sets of stative copulas:

T hung up the clothes on the pole.’

(59) nah 'gaari nahg-la teag-di - kahi-'gyo. .
I car-inside-LOC hang-NFNL g0.A.VS- MPPST

T was hanging there in the car as we drove along.’
(While there are many such verbs in English, they are quite rare in Yohlmo.).
But if the different transitivity status makes quite a substantial difference iy

old or general knowledge | mirative/
inferential

meaning, a separate main entry is made (in the dlCthIlal'y) for each transitivity e
status. But this does not mean that they are considered to be different lexical ‘ ;dooﬁﬁcation przsent | 'yihw/ 'yihn-gen/ 'yihm-ba
itemns, e ' and past: 'du/ 'du-ba
yohl- v.i. pass (of time span); go past a certain point (used in time- a.nd .| existence/ location | present: 'yeh/ 'veh-ba
space-related contexts in the realm of nature).- 4 . 'wehke(n)
¥ ' : ehke(n
(60) loh sum yohl-di 'kholooh ohn-gen. : I pas y

Table 10: A precursory overview of the copular forms

"/ First there are two different sets (columns 3 and 4) for evidentiality. (See
also-section 3.8). The copulas in the third column are used if the speaker
states something which is old or general knowledge for him, and the copulas
. .in the forth column, if he states something he has just discovered or

.~ somehow inferred.

{ -+ ' The forms ending in /-ba/ are somewhat emphatic.

s The different forms in the first row of the third column (non-mirative
identificational box) represent a difference in illocutionary force:

year three pass-NFNL he return come-INT.PRS
'He will come back after three years.’

(61) 'gyihma 'kaht-le 'mahtsi  yohl-sin 'du. 7
sun  hill-from little.down pass-NPST AUXMIR ~ °

"The sun set a little bit past the hill.’

“yohl- v.t. shake s.th. back and forth (e.g. rice in a tray in order to clean 1t)

(62) 'azi-gi 'neeh yohl-gu 'du.

sure
e.sister-ERG wheat shake-IMPF AUX MIR :

'Oh, sister is cleaning the wheat.' sure, emphatic

less sure (but still quite sure
3.5.2.8 Irregular imperatives ess sure (but st q )

A small number of verbs have irregular 1mperat1ve forms. In the lexicon these} |
are listed as main lexical entries because they are so irregular that you cannot '
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The copula for identification has no formal past tense, the above forms a
also used in past tense contexts, but there, /'yihn-ge(n)/ is most hkely
occur because of its more neutral illocutionary force.

l-ati:ribution: experiencer takes <-la>:

khug-la '‘dzoo-"tehmu meeh-ba!

As can be inferred from table 10 above, /° du( ba)/ also has no formal p they~G0AL comfortable NEGbe-EMPH

tense; the same forms are used in present and past tense contexts. ’Ihey are not comfortable

For a complete listing of the copular fonns see table 12.

3.6.1 The different copular constructmns

So far we have established the following different types of copul
constructions; existence, location, attribution, semi-attribution, di-attributionf §68)-

~ receptive possession, attributive possession, and identification. This part 0 “Bls
the sketch follows the model of Van Valin (1984; 1997). In the following w
try to sketch briefly the salient features of each of these constructions:

’khyowa-la  semba  ‘yeh-ba.

Existence:

tabu sum 'yeh-ba,

' an tehakpa fa~' 1hba eh.
(63) dag-'tihrip yay akp fa-¢ ¥ he-ATTRLEMPH horse three exist-EMPH

nowadays luck big prosperity exist

'Nowadays there is peace and prosperity.’ _He has three horses!' .
o (70) di pehza-di  'la-tshe-ray ~ mihn-du!

(64) tahgbu  tabnbu ‘azi ‘nuhmu khuy pin ~ sum ‘du o. % this child-ATTRI spirit-life-EMPH NEG.be.MIR

formerly formerly e.sister y.sister they sibling three exist.MIR REP - s o P © ©

- 'This child is completely listless!'
'Once upon a time there were three sisters.’ o
' Rece’ptlve possession: possessor takes <-la>.

Location; needs a locative phrase:
. 71 ah-la 'nohr ‘yeh.
(65) mahre 'ada 'yuhl-la  'yeh-ba. ' ' -} ( ) I%-GOAL wealth l{ave
now e.brother village-LOC be-EMPH ' = SR
T have wealth.'

'Now my elder brother is in the village." _ ‘
2) nah-la ‘tehmba 'yeh./
* [-GOAL remembrance have

Attribution: a quality (expressed with an adjective) is attributed to somethmg or}

somebody: :
wun. 1 remember it

(66) di ‘pahlay piihru yaahbu yeh-ba
this cow little nice be-EMPH

"This calf is nice.’
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Identification:

(73) ooh kehmu-di simbu ‘yihm-ba.
that old.woman-SPEC monster be-EMPH

"That old woman is a monster!'

(74) 'kho-ni 'magtar 'yihn-gen.
he-Foc teacher be-EMPH

‘I am quite sure that he is/ was a teacher.’ ! . _
-be" replaced by the "eventive copula", the verb /do-/. This gives the

e Further, Yohlmo makes a distinction between specific predications andf redication an eventive flavour; the following examples illustrate how
general predications. The copulas above are used for specific predicationsy pect]
the copula for general predications is the verb /ohn-/ 'to come', used wi '.‘_ '-S' iﬁc attribution:
copular function; e.g. g

Specific location:

(79 gah"khamsagbu rar) 'yeh.
| B jOYﬁll -EMPH  be
(75) di 'kahm-la 'he 'veh-ba./ T am fine.

this chest-LocC potatoes be-EMPH &

"There are potatoes in this chest.' e ' |
;- 'tehepa 'sihpda-'ya  khamsanbu ohr-gen.

General location: - worship gathering-pL joyful come- CUST.PRS

, ’Ihe religious festivals are joyful.'

(76) 'gyih-i 'yuhl-la  ‘'he ohp-gen.

Our.EX-POSS village-LOC potatoes come-CUST.PRS - "Eventwe" attribution:
'Potatoes are available in our village./ Potatoes grow in our area.’ _(8_.1) di ‘paalo 'tshiizu khamsagbu kahl-di!
<. this time  name.of festival joyful £0.A VS-EMPHPST

Specific atéribution, mirative:

"This time I enjoyed the "tshiizu" festival very much!'

(77 di ‘'he ¢ihmbu 'du.
this potatoes tasty  be-MIR
'Oh, these potatoes are tasty.’

fic attributive possession:

: pehza sum 'yeh-ba.
€EX-SPECEMPH child three have—EMPH

_ '.':’We have three children!’
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» and as "eventive auxiliary” respectively. Some of these derived

General attributive possession: lary
es then fall into a receptive pattern.

(83) di 'yuhl-la  'mih-ti " pehza mahnbu ohy-gen.

) ) _ ' theiwith the other copular auxiliaries this results in quite an elaborate
this region-LoC people-SPECEMPH child many  come-CUST.PRS '

m: of different tense, aspect, and evidentiality. combinations. And yet,
ever-ythlng seems to fall into place quite naturally; the resulting constructions are
not difficult to understand. But to go into all the details of these derivations is

beyond the scope of this sketch. (See also remark in the last paragraph of section

(84) di 'kyee-di - ‘nyih-ti pehza 'z do-en. 13*5’7{2)
this be.born.AVS we-EX- SPECEMPH child four go-INT.PRS o 1 3‘%%@*

'After this one is born we will have four children.' I"%lso want to point out that all the copulas can be used with 1%, 2 and 3¢

The three copular constructions which cannot take the "eventive" copula are the person. Yohlmo does not follow the so called conjunct/disjunct pattern. The

following: existence, location, receptive possession. 4 e@pula /°dw/ is not reserved for 2 and 3" person. If a speaker does something
g ir olanta.nly and wants to express this, he will use /du/, e.g.:

Stative clauses in Yohlmo are derived from the active and receptive patternsg’- 2 ( ) e(;:: i]_f;G ﬁ?;:iii; ggﬁey 1131:11?116141\11: E:lr]nn;:fberancetgighange Adgxm

using the various copulas as auxiliary verbs. These auxiliary verbs are always ‘ :

placed at the end of the verb phrase. It is interesting to note that the ev1dent1a1 ‘

force of the copula is retained in these derived clauses. Basically it is the same§: 3.7 Tense-aspect system

system, yet we observe a subtle shift when the copulas are used as aux111anes, . In.Yohlmo, most tenses and aspects are expressed with a combination of a verb
compare the following table with table 10 given at the beginning of section 3.6.1E Suﬁix (sf, see section 3.7.1), an auxiliary verb (ie., a main verb used as
and with table 12 in section 3.7.2, which gives a full listing of the forms of the, + auxiliary), and a copula used as auxiliary (for copulas see 3.7.2).

three sets below. :

"In this place people have a lot of children.’

"Eventive" attributive possession:

njunct/disjunct notion missing

3.6.2 Copulas used for expressing evidentiality in derived stative clauses

- ‘0, 1 forgot to put money into my purse!’

- — A-preci:ursn);y formula for the VP in Yohlmo looks like this:

auxghary evidentiality * ks of main verb +/-sf  +/- aux vs/aux.vph+/-sf  +/- cop+/-sf

'yihm set truth emphasized = .

: — : (a main verb used as aux.)  (a cop. used as aux.)

du set mirative/ inferential ile .the main verbs used as auxiliaries require a specific suffx (or zero) on the

'yeh set neutral spreceding stem of the main verb, the suffix on the verb stem which precedes the

. - ulas used as auxiliaries varies according to the tense and aspect which is
Table 11: Precursory overview of copular forms used as auxiliary verbs ed to be expressed by a given VP

Further it is interesting to note that in those derived stative clauses /Ohlj-ﬂ'r 'tof. The 'Orresponding dictionary entry (Hari and Lama, 2004) specifies which suffix
come’ can be used as an auxiliary for general statements, and /do-/ 'to go’ ded on the main verb for a given auxiliary. For example. the dictionary
used to make derived stative clauses eventive again. (See section 3.6.1?, ex. (82 iy for main verh < peh-k> 'to do’ when used as auxiliary adds the

: ation needed in a grammar note as follows:

84). In such constructions these two verbs function as “general statemen )
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- peh-k aux. be about to /Gram. vs+ <-tge> + aux.]
(86) di pehzanahm-'ma-na sasa sah-ze peh-ken  'du-bal
this child when-say-COND earth eat-INF do-REPET.PRS AUX MIR-EMPH

Oh, this child is always about to eat earth! (small child crawling on the
ground.)

3. 7 1 List of the verbal suffixes

The number of strictly verbal suffixes (i.e. the suffixes used in the tense/ aspecs
system) is relatively small. They are as follows: (Some illustrations of the usagg
of these suffixes are given in the corresponding dictionary entxy, Hari and Lamay

2004)
/-ken~-gen ~ -en ~ -yvn'/ or intentional present’ ran/ -sim-ma-"ray
ke ~ -ge*/
/-kemba ~ -gemba ~ -emba/  'decided future'
/-ku ~ -gu ~ -w ~ -wa’ ~ 'imperfect aspect’

ko ~ -go/
/kya ~-gyal* 'concomitant action participle 2’

Rarely used in the E dialect area, but qmte
frequently in the W area.

! v stands for any verb stem vowel. If /-ett/ or /~vvn/ are used they are phonetically [-&] ang
[-v¥ (n)] tespectively, and the stem vowels are all phonetically long, ie. the contras
between long and short stem vowels is neutralized before these surface forms of the suftix

~ -dzu ~ -gu/

? The variation between /~ken/ and /-ke/ is conditioned by style of speech or dialect. ..
o o -combinations:
3 j-wa/ occurs in free variation with /-go/ or /~gu/ between verb stems ending in a vowel and

following emphatic suffix /ray/.

4+ Note the special behaviour of these two suffixes as to voicing assimilation:

<-kya> — /[gya/ after voiced consonants

'main-point past/ telling past’
‘dramatic past and present’
‘conditional’ |

question suffix for past tenses; success-in-
adverse-circumstances-past; on auxiliaries:
'slightly emphatic present’; ‘perfect aspect' in
certain contexts.

'neutral past’

'perfect aspect; nonfinal position marker 1;
expressive-emphatic past®

'nonfinal position marker 2'

'polite affirmative imperative’/ with
interrogative intonation: 'shall [ 7'

"familiar imperative' (verb stem only, but

- some vowels undergo quality and length

changes. For the details see section 3.5.1
above.)

‘probable future' (Phonological conditionig:
/—ch0/ occurs in free fluctuation with /~ro/.)

'desiderative; infinitive’

'optative’

~ -gen ~ -en/ can be followed by /-mw/ or /’ray/. Before both of these
; the final /n/ of the preceding suffix is deleted if nasalization does not

= kyal after vowels o
<kyo> — igyol after voiced consonants &/ occurs after stems ending in /p/.
o kyol after vowels

~te/ and /-de/ occur before the suffix /'y in the Eastern dialect, In the Western
: ialect area these two variants occur always instead of /-ti/ and /~di/.
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take place; if nasalization does take place, the /n/ is realized as nasalization. Th
forms are as follows:

/-ke-mu ~ ~ge-mu ~ -&-mu/ 'concomitant action participle 1°
/-ke-'ray ~ -ge-'ray ~ -&-'ray/  'imperfect continuous aspect’ N

/-te-'ran) ~ -de-"ray/ 'perfect continuous aspect'

o - Inflectionational and derivational morphology
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negative

semantic remarks

tense

| 'existential, locational, attributive

/-ti-ma-'rag} ~ -di-ma-"ran/ 'nonfinal position marker 4'

/-temba-"ray ~ -demba-'rayy  'nonfinal position marker 3'

3.7.2 List of the copulas

Table 10 and table 11 do not give a complete listing of all the possible copula
forms. These two tables concentrate on the most relevant semantics and on thy

illocutionary force of each copular set in the clause constructions given in thef:
context of those tables.

v
e

In the list below we give a complete list of the affirmative and negative form]
Column 3 gives and a brief description of the semantics and of the illocutiona
force of each form; and the remarks on tense also contribute to the semantics. All

forms may be used in the copular constructions, as well as, as auxiliaries in the
VP of the other clause constructions There they always occur at the end of th]

VP. In cither of these positions they have basically the same semantics and

illocutionary force.

/mihn-du/ present and -
' and identificational’ - | past
| evidentiality: realizing, mirative/ .
inferential
/mihn-du-ba/ | 'ditto, somewhat emphatic’ as above
/mihn/ identificational - evid.: attestiilg present
truth - sure'
/mihm-ba/ 'ditto - evid.: attesting truth - present
sure, emphatic’ '
/mihn-do 'ditto - evid.: attesting truth - probable
probable’ future
/mihy-gen/ 'ditto - evid.: attesting truth - quite | present
sure’ B
/meeh/ 'existentional, locational, and present
| attributive’
/meeh-ba/ | 'ditto, somewhat emphatic’ present
/meeh-ba 'ditto” - (for emphatic past the past
'yehken/ present tense form may be used:
/meeh-bal/)
/meeh-to/ ‘existentional, locational, and probable
attributive’ - probable future

e

Table 12: Complete list of the copular fbrms

salready mentioned above, all these forms may be also used as auxiliaries in
;-predicate phrase with active verbs for various tense-aspect combinations, and
those tense-aspect combinations the copulas used as auxiliaries basically have
the same semantic notion and illocutionary force as in the copular constructions,

thus, to express the tense-aspect semantics of the VP in Yohlmo we have the
Suffixes listed in section 3.8.1, roughly 24 main verbs used as auxiliaries, 13
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2.thaa - ‘dul/

main verb phrases used as auxiliary phrases (i.e. the auxiliary verb is precede
&re - blood COP.FOR MIRATIVITY

by some particle which which modifies the meaning of the main verb), and al
the copular forms listed in 3.8.2. Furthermore, sections 5.4, 5.4.1 and 5.5
describe some additional interesting features of the Yohlmo VP. !

The tense-aspect system in Yohlmo is indeed very rich, and to give a detaile
description of all the possible combinations of the features mentioned and listed® ..
above and to illustrate them adequately goes truly beyond the scope of thi
grammar sketch. Here I just want to add the following observation: It is quit
amazing how regular the forms of the verb system are (only very few
exceptions), and how everything falls into place quite naturally. In spite of TR
richness, it is not too difficult to grasp it in understanding. nor to use it inff i e ha tually comes here.

speaking. | ) de:la ohng-gen  'yihm-ba/

3.8 Mirativity and Evidentials here : come-LPRES AUX.TRUTH.EMPH- EMPH

Evidentiality in Yohlmo is best understood when we start with looking at Risied
mirativity which naturally occurs in a present tense context. Mirativity is§ kuuh-don, 'kho ohg-gu  "dul/
expressed by using the copula / du/. (R
Yohlmo basically has the following three copulas:

Oh 1 see, there Is some blood here.’

o tense-aspect system these copulas occur as auxiliaries, and there they
“have the same meaning as above; ie. they contribuic some of their

ensé to the verb phrase they are used in, as can we see from the examples

1'kho -dé-la Ohl)-gO 'yeh./
this-LOC come-IMPF AUX.STAT

1 see him coming (now).’
‘of /'dw/ can quite easily be grasped in those present tensc contexts

/yeh/ for existence and location these express general (se¢ ex '80 ‘and 92). But we also find /'dw/ in the back bone line of
v L ) knowledge ve texts. Here I especially want to discuss what happens in telling personal
fyiho/ for identification éxperiences or giving reports about some events.' For these texts the back bone,
/'du/ for mirativity used for new information, (oh i & naturally the past, and yet in such past tense contexts we frequently find

with /'dw/. And there it becomes a signal for evidentiality. (See table:
glow.) Yohlmo speakers signal in the VP itself their degree of personal
nent. in the events reported. To describe the variations possible I have

I see...../ I just
discovered.....)

Table 13: The three basic forms of the copulas
(For a full list of the copular forms see table 12).

(87) dela'thaa ‘yeh.
here blood COP FOR LOC/EXISTENCE

| i _most convement to speak of the degree of speaker involvement.

ythe. verb phrase endings listed below, when occurring in a past tense
: _"al some kind of evidentiality. The following variations have been

"There is some blood here.'

(88) di 'thaa 'yihn/ _
this blood COP.FOR IDENTIFICATION
"This is blood.'

story telling Yohlmo uses somewhat special styles.
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1. Speaker as experiencer: is signaled with

speaker was personally fully involved, but reports -sin
emotionally quite neutral; this is just the simple,

neutral past tense "

2. Speaker as inferer: is signaled with

speaker expresses: "I wasn't there at the time when | -sin du

it happened, but I found out later."

3. Speaker passing on information: is signaled with

adding the "hearsay |
particle” /lo/ at the end
of the VP

speaker expresses: I heard somebody else say this;
he will quote the other speaker directly

Qi _ But all these

¥ <yysin
% above; and the other two

; :"_.features
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signals close observation, i.e. immediate
mirativity

signals somewhat remote observation, i.e.
somewhat remote mirativity

signals present continuous mirative

.Table 15: High-lighting devices in present tense contexts
three VP combinations also occur in past tense contexts;

‘da> is part of the evidential system as already shown in table 14
VPs are used for the following expressive-emphatic

is used for spotlighting, usually for just on one
action or event

Table 14: Use of the copulas in expressing evidentiality

The particle /lo/ may be added to any tense/aspect forms. With this particle th
speaker just signals that he is passing on what somebody else told him. Usually
he also mentions who the original speaker was. He will use the same tense/aspecf

form as the original speaker used, and simply add /le/ at the end of the verl}. :
: § | Y@h]mo ﬁm:her has the following tense/aspect combinations for past tenses:

phrase.
3.9 Expressive-emphatic features

The table above gives a quite a simple system for evidentiality. However, vario 4l <

expressive-emphatic features are also expressed in the VP. They are Jmportan
features to produce interesting Yohlmo talk; and it happens that a number of

these expressive-emphatic features also use /'dw/ at the end of the VP. Th1 ‘

greatly complicates the proper understanding of the whole picture for the VP.
A full description of these expressive-emphatic features goes beyond the Scop;

of this short sketch. The two tables below just list the possible combinations and
briefly explain their meaning. This way we may get just a little idea of the AL

richness of possible tense-aspect combinations occurring in the VP of Yohlmo.

In present tense contexts we observe the following verb strings ending in /'dul i .

(of which only the first two have slightly expressive-emphatic meanings):-

<vs-ku'du >

is used for lively high-lighting, usually for a
chain of actions

“Table 16: High-lighting devices in past tense contexts

0 Further tense/aspect combinations

main point past/ telling past

expressive-emphatic past

expressive-explanatory past

dramatic p.ast

success-in-adverse-circumstances past

Repetitive past (formally this is the
intentional present; when used in past tense
contexts, it signals repetitive actions and
events.)
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atical configuration is the same for both meanings. The auxiliary is
e verb. stem of the main verb. All the tense and aspect suffixes or
ies which the non-causative or non-permissive clause would have,
‘to the causative/permissive auxiliary /teuu-/. If there is a negative
involved, it is also attached to the auxiliary, that is, it precedes the
b stem which is the normal position for the negative morpheme.
an “give the following formula for the causative/permissive verb

Below is an excerpt of a personal experience a young lama had on his trip
Ladakh which illustrates some of the features mentioned in tables 14 and |1¢f
Context: he was on a bus trip approaching Ladakh when one night there wa
such a heavy snowfall that it became very difficult for the bus to continue |
journey. 3
(93) nah-rap-ni ‘'bas-le  then-di lahm-gi 'thoo noo-le N

I-myself-roc bus-from come.out-NFNL road-GEN above side-from .

do-rap do-w ‘'yehken; 'khawa-la deta 'kyahp-ti 'bas-ki

20-EMPH gO-IMPF was, snow-LOC slip hit-NFNL bus-GEN

'subr-la  rihl ohn-sin;  'bas 'istart kahl-di 'tshakka

near-LOC fall.over come-NPST bus start go.A.vs-NFNL wheel

verb (+/- NEG)+/tguu-/ +tense/aspect suffixes and auxiliaries
R of the original clause.

i d into a
'cihk-tse-zi vihr-'kvo: -la-ni ' iy clause from the active set (3.5.2.1) may be trans.forme
ﬁtlglé ;Slfoﬁ yullhrm I\IZ};;:ST t%};ferizc?ll LOC-FOC IIJ ah 1Z;ma - e missive clause: a causer or an allower is preposed; it becomes the

takes the ergative suffix <-ki>, the original actor becomes the -
ind, takes the GoAL suffix <-la>.(We could call it DATIVE here, but
_te' ly (coaL) for the suffix <-la>, if it occurs in the nucleus of the
. is. also used for LocATIVE; though I think semantically it is the
,in locative positions I just prefer to gloss it LOC.)

'kagba-la  ‘tok-tse-zi 'dee-gen  thi nee-'kyo;
foot-goalL little touch-about-one touch-reL likeness think-M.p.pST

ohze-la-ni 'kanba-gi 'rehko-'aa t¢haa-sin 'du-ba.
that. much-GOAL -FOC foot-GEN bone-also brake-N.PST AUXEVID-EMPH

I myself, having come out of the bus was walking above the road (beside thg
bus); then 1 slipped in the snow and fell down beside the bus; when the buj
tried to start again the wheel moved [ little bit; at that time it seemed to me;
that it touched my left leg just a little bit; and later it became evident that
the bone of my leg indeed had broken at that moment.

{ICL ‘causative/permissive:
hoibatma-la ohg-di 'yeh.
India-LOC come- NFNL AUX..STAT

later that the bone was really broken. At the time it happened, he just felt t
stubbing touch.

9"1"kh0-la'1 'barma-la ohy teuu-di 'veh.
RG he-GOAL India-LOC come cause/allow- NFNL AUX.STAT
3.11 Causatives and permissives.

The active transitive verb /tguu-/ 'push unto’ is used as an auxiliary verb
construct causative or permissive clauses: /teuu~/ aux. fo cause/ to allow’.
isolation such clauses are ambiguous: they can be either causative or permissi
It is the context in which such clauses occur that will make clear which meani
is intended. In actual fact this potential ambiguity is rarely a problem. For m
ufterances in context the hearer will know easily which meaning is intended.
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ami kharpe-ti-'tap lih-kyo mihm-ba, di dzambulig-gi

(97) 'ama-gi nah-la 'eoh 'up teuu-sin.
ord example-SPEC-EMPH be.left.behind-MP ST not.be-EMPH this world-Gen

mother-ERG I-GOAL curds cover.up cause/allow-NpST

mih- ya-la Top-tam 'kyahp-tee-gi tehir-la 'tchee-'ran
eople- pL-GOAL exhortation hit-INF-GEN  purpose-GOAL rel.book-EMPH

Mother caused/allowed me to cover up the curds.

CL dt. —> CL causative/permissive:

(98) 'nooh-gi aba-'ama-la 'yihgi tayg 'du.
y.brother-ERG father-mother-GoAL letter send AUXMIR |

da ohran ‘'din-la 'priih 'zaa nap ‘du.!
ow WweINCL front-LoC write.VS.ALT put give.HON AUXMIR

vid it was not only left as an example, for the purpose of teaching the

The younger brother seni a letter to his parents. ople of this world, this book, having been written, is now in front of us.

'h:‘whée—gi 'mihn "gyaldzen 'tsemu pungyen 'ma-&
 book-GEN name 'gyaldzen 'tsemu pungyen say-CUSPRS

(99) yah-gi 'nooh-la aba-'ama-la’ 'yihgi tan teun-sin.
I-ERG y.brother- GoAL father-mother- GOAL letter send cause/allow-NPST

1 caused/allowed my younger brother to send a letter to our parents.

3.12 Observations on passive voice

Yohimo has no special morpheme or special word arrangements for passi
voice. Yet the notion seems to be in the language anyway. In natural text thef
are just some clauses occur which we need to translate with a passive in Enghs thic hook. But in the intervening 4 paragraphs several other actors come on
because no actor phrase occurs. o the fact that paragraph 6 states no new actor, sentences (101) and (102)
xample are truly passive Yoblmo sentences.

However, leaving away the actor phrase is the norm in Yohlmo discourse, if thi
core argument can be understood from the previous context. This happens ve
often; it is good style not to restate it. So if we can supply the actor from t
previous context, these clauses are certainly not passive.

gh ‘sentence (100) is also translated as passive above, in Yohhnu
atical terms, it could also just be considered an impersonal clause
ction because the verb is intransitive. Such impersonal constructions
equently in Yohlmo. '

But very occasionally it happens that we cannot retrieve an actor from thy

previous context; such clauses we need to consider to be passive. Example§

(101) and (102) below are such cases. They come from a teaching passage abou]

the book called “Pungyen”. Tn paragraph 6 the teacher states:

(100) ohle ooh 'lop-tam-di tahnda di 'dzambulin-la teh-ken-gi
and.then that exhortation-SPEC now  this world-Loc  stay-NR-REL.OPTL

ision of the IMPF sf. /-gu/ on the verb /nan-/ and the use of the mirative auxiliary
the enid of the verb phrase shows that the book is not just written in front of the hearers,
is has been written beforehand.

'mih-'ya-la tam kharpe 'lih "du.
People-pL-GoaL word example be.left.behind AUXMR

And this teaching has been left behind as an example for the people of rhzs
generation.
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i ‘e.0:11999. Strahm, Esther and Anita Maibaum). The following are
(4) Word formation amp les from Yohlmo: (For the details of the symbolization of high vs

.4.1 Derivational morphology - l ter;on the-one hand, and basically level vs falling pitch contour in cach

'4.1.1 Derivation by suffixes :
Yohlmo has a relatively small number of derivational suffixes. We ha

observed the following N T teahn/ to fill up. i
& ~ - , 1
/-pa ~ -ba ~ -wa/ 'people from that place’ ( attached to place names) (Mo fill up, t. /kahy 0 il up
/-pa ~ -ba/ Ordinal numbers are derived with the same suffix from ‘7 to'spoil, t /"nohyg-/ w0 sp 01_1’ - .
the cardinal. Only we have no /~wa/ variation here. .-to send, perform Ptahy-/ to be ajar, opened
With numbers ending in a long vowel the long vowe - _ _—_
gets shortened, and the suffix called for is /-pa/. o personlfrom 4 non- Fmahnbu/ many, much
f E lama clan
-/-pu ~ -bw/ Alternative suffix to derive ordinal numbers, But there :
is a tendency to use the ones ending in <-pu> —
when they refer to persons. Also with this suffix the o break, i. /teaa-/ to break, t.
hortening of a long st 1 takes place. .
) g oh a Tone St V.Owe prace to wind up (e.g. Pral-/ to tame
. Examples: ') thread)
(01) Yohlmo Yohlmo-wa katy - 'kahr-ba _ -\-[c:)ice' noise. | Pkhee/ ifow, responsibility
'Helambu' 'a person from Helambu.' ‘'hill'  'a person living on a hill' -
- . . : "ness vs voicing: (this necessarily also involves a reglster shift)
(02) npyii yyi-pa teuptin -~ teuptim-ba : oant + smck
‘two' 'second’ 'seventeen' 'seventeenth’ Sl to obstruct £ad- 1o gt stue
(03) teipu-di ‘'yahr ton, pyipu-di  ‘mahr to), sumbu-di “|"to offer, give, h. Foulgal ‘gift, offering
first-sPEC upward send second- SPEC downward send third-SPEC to churn /'zany/ build, h.; get up, h.
phar toy!/ . .
| over there send to meditate ' Pgom-/ - to jump over
'Send the first (person) upwards, the second downwards, and the third one Table 18: Three different derivation modes
1' over there!’ ‘ stableness of the pltch contours in derived pairs or sets

+ (For some interesting derivations for adjectives see section 3.3.1).

'4.1.2 Derivations with register, aspiration, and voicing

That high vs. low register, aspiration vs non-aspiration, and voicelessness
voicing are features which are used widely in derivation in languages of i
Central Bodic Unit is a well known fact to anyone who has worked in a Bod
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the high register item has a falling contour (i.e. contour 3), the low Tegist
counterpatt will also have a falling contour (i.e. contour 1). -

We could give numerous examples of this. In fact this principle holds for alI f
pairs we have investigated. . |

In set 2, where mo register shift is involved, the pitch number rernains k :E‘“
same. The derivations of set 3 combine register shift and some other feature, ar
we see the same pairing of pitch contours as in set 1. :

We observe that as to the features of the tone system of Yohlmo, for derlvatm
a change in register is used; but changes in pitch contour are not used to effq =

71

| arrange, take care | 'tgeeh- exchange, barter
of
religious book *t¢hee- dress up (with a
‘ costume)

: common concept: arranging things neatly

derivation; in the course of the classification of the vocabulary for pitch conto

I was again and again impressed by the stability of the contours in derivatio
(Admittedly, the identification of the pitch contours is not an easy matter becaus

fasten, bind *taah- take up space/ be
clean
weave cloth 2daa- lick (eg. plate)
2daabil china bow!

the phonetic difference is very subtle indeed; but as this principle of pairin i
emerged, and was confirmed again and again, it became a helpful tool for t

Fy fov

ténmg, 2daa- association - taking up space...

identification of the contour of an item.) .

’| to tame, break in

ldul-

to defeat

4.1.4 The notion of derivation by association o *

As the principle of stableness of the pitch contours emerged and was more a
more confirmed to hold, I started realizing that derivation in Yohlmo involw

‘wind up (eg.

thread)

playing around with the three parameters mentioned in table 18, and that=t'r" j
derivation process is effected by associated concepts, rather than on the basis ¢ :

'g;saéihﬁoﬁ obvious; *thul- - a lot of taming has to be done there, too!

exact semantic correspondences. This kind of derivation may be combined wi
the mode of derivation by adding suffixes. But whatever is changed or adde

the pitch contours remain stable. Table 18 illustrates this with a few examples

change subject, | 'praah- cut off
twist the truth

kick (of | 'praah, n. precipice
animals}

send/ perform | “tahn- be ajar, open
be tired 2dan- be sufficient
flat meadow “phretan*tan-¢ | all level
tanka painting

healthy
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T 1 A | S S
common concept = performing “thay *tehe-k = result of performing (lit.: E ‘WOO,d 535;7 | E{aflil.ng
ot 2o ; " A . S -
performing breaks; “dag- = result of a lot of performing; “phretay “tane: | \wooden printing block' | Fein-tar/ stack of wood!

obviously related, here the concept of level comes in; it gives a link to the next
two items.in row 4; *thanbu = performing well > '

. Table 20: Compound nouns

umber of nouns which could be analyzed as compounds, but in
consonants of the second component show heavy assimilation to
segment SO that it seems more appropriate not to mark th_em as
“In these nouns the second component also loses its original pitch
;@nd, falls under the influence of the first stem. Examples:

Table 19: Some examples for derivation by association .\
The examples of table 19 show that the conceptual basis for association is*verj
wide. ‘ ]
4.2 Compounding

4.2.1 Noun compounds ' ghuda/ <*t¢hu + “thaa> ‘water mill’
Yohlmo uses a good number of compound nouns. We have signaled compour " jsoldza/ <4sol + ltgah> ‘tea, hon.”
items by separating the components with a hyphen. As a general rule, eadf — : -~ ‘ -
component of the compound retains its original piich contour, but on the secon{ it Pghetl/ <“tehe + “thi> house altar” |

component the dimensions of the tone contrasts are greatly reduced. (Therefore]]
have not tried to symbolize this with pitch lines in the table below.) The numbe
of the pitch contours is placed before each morpheme. If one of the compone
is disyllabic, the second syllable falls away. This can be done so easily, becau

" Table 21: Tonally non-compound nouns

mpounding in verb phrases
iitig four items show that compounding also occurs with verb stems.

evil spirit). This compound item undergoes the

the diagnostic tone features of disyllabic morphemes primarily fall onto the fi from a corresponding stem morpheme and this r.norpheme keeps its
- syllable of the morpheme. (See section 2.4) Examples: egister and tone contour. Thus they also belong into the domain of
| Hip/ 'bee’ /Mprahn/ 'sweets'
| Mtip-'prahn/ 'honey'
/ tealy ‘ea! Flohma/ leaf! occurs after the first syllable of clan names to make
| /'t¢ah-"loh/ “tea leaves (of salt tea) : them abusive expressions. (From /ruhl-/ 'to rot);
Adin/ "front' Pso/ “ooth' uh peh-k/ “may occur after many verb stems and after some
| Adin-*so/ "front teeth’ noun stems as well; meaning: 'help with the activity’;
/-rooh/ occurs after stems with /u/, /-ruuh/
/"kyahgar/ . | Towlands' Mahmm/ elsewhere. | , . o
: /'kyah-labu/ 'main road ‘path’ .% occurs after verb stems; meaning: 'have time for the
/ibn/ 'deep, bottom' oy 'hollow landscape' Jf activity'. (From /lobn/ 'chance; OIIJ.portumty‘)-
/Mihg- zun/ 'remote region’ ‘ attached to verb stems; meaning: pretf:nd to.,perfprm .
L the activity'. (Probably from /tsen/ 'fright; kind of
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normal voicing assimilation for suffixes (see section s . 1 e is: /yopta 'kyahp-tonY/, -
2.6.1). But for most speakers the affricate does not imp.)’ in orc?m.ary anguag yop 'ky hP ' ;1 Y
undergo fricativization (see section 2.6.2). This is ic language it 1s: /yopta 'kyahp nag-doy/
probably because of its falling pitch, which after the | t by the cxample, the auxiliary verb ‘man-' is inserted immediately
vl. initial is pitch 3, and after the vd. initial naturally | dmary verb stem, and any finite or non-finite suffixes of the verb

falls into pitch 1. So we could say that it behaves like
a "hybrid" between compound item and suffix.

llustrative examples for these items can be found in the dictionary (Ha:ri‘an'
Chhegu Lama, 2004) under the corresponding dictionary entries.

hed to the auxiliary. The negative prefixes 'meh-' (in non-perfect

.. - yopta 'kyahp meh-nan-gen.
her-ERG meal hit NEG-give HON-CUST.PRS
4.3 Honorific speech

4.3.1 Honorific lexical items

Like many Tibetan related languages, Yohlmo has a different set of lexical items
for the most common verbs, nouns, and adjectives for honorific speech. Somg
examples: ‘

ordinary lexical item honorific lexical item | English meaning

ifather went." or ‘Grandfather came.’

“ter- “nay- 'give' fbrins should be used for elders and lamas. Members of lama families
3vi 2 ' 1 ' . use honorific forms more often than non-lamas.
nyi “looh- zim- . 'sleep; lie down'
horic reference in honorific speech
3kanba 'gahp ) ‘foot; leg' pﬂ P , o
as no honorific pronoun; for anaphoric reference it is necessary to
?goo _ ‘u 'head'

NP. For venerated persons the NP is usually quite long, containing

2gihmbu *nyecbu tasty' ¢ fiame, but also one or more titlgs, and it sounds good in honoﬁﬁc'
o repeat the full NP; but occasionally it does get shortened somewhat for
2do-/ “ohn- *phep- 'go; come’ ; : : : "

references.

Table 22: Some honorific lexical items

But, as already mentjoned, this concerns only the most common vocabulary]
such as food related expressions, body parts, and housing related expressions.

In addition to the relatively small number of honorific vocabulary, any ordinary]
verb can be made honorific by inserting the honorific verb stem of give (nay-) as|
an auxiliary after the verb stem of the ordinary verb:
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j kharba-la -lep-tge-la 'nesa teii 'bﬁﬁlq
house-LoC arrive-INF-GOATL resting.place one left.over
'du lo.

3.1 Structure of the NP

The unmarked order for the constituents of the simple NP is the following: I\
Simple NP — > (Dem) (Intens) (Mod, ) N (Mod,) (Quant) |

en.they arrvived at the place which was only one resting place away

ele 'azi-gi goo 'thoo-la tean-'gyo-gi -'lgahwor
y e.sister-GEN head above-1.0¢ hang-REL-REL.OPTL mill.stone

o ftagesing 'du o

this is due to the pressure
occur before the noun,

moment (the monster) swifily Iloosened the mill stone Wkich was
gilig just above the head of the elder sister

‘epa 'phee kam-gen, goo nam-la then ‘teh-ken-gi 'qamin
waist half dry-REL head sky-Loc come.out Sit-REL-REL.OPTL stigma
‘lo?

(06) tei teegen tghu 'tsanbu dzuba
Wwhat INTS  water river- huge

at did (he) say? What is the meaning of the stigma that I am dried oyt .
whwards Jrom my waist, and that my head keeps Sticking out into the air?

e speaker is a sick fish, )
(AL

omplement clauses

a very large river'
5.2 Structure of the clanse
Neutral order of the clause constj

(S-Introducers) (Temporals) (Locaﬁves)' Actor/Agent Goal/Site Undergoer “
Predicate (Attitude peri) o )

tuents is as follows: ement clauses are embedded clauses filling
fcof. the main clause. In Yohlmo such emb
alizer <-ti> (=/-ti ~ -di/). Examples: _
| Wm-gr - - pehza-gi kehpu 'yahr do-gen-di 'thoy-sin.

18y-POSS child-ERG old man upwards go-PRS-NR Sec-NPST .
child saw the old man going upwads."

the object slot on the higher
edded clauses end with. the

5.2.1 Relative clauses

Relative claugeg occur before the Head Noun of the maijn
may occur as relative clause,

The relative clause ends with Vs +REL(+ opﬁon
REL). For the first relator position there are the followin 3

REL —> <.ken> (-gi) if modifying CL has no notion of past tense,
REL —> <« “kyo>(/-giy if modifying CL has 3 notion of past tense,

The (/~gi/) is in parentheses because it ig optional. Example (09) shows that mo )
than one clause may be embedded before the Head Noun, Examples:
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(11) di pehza-gi 'prekentih  nahp-la  tohgbo-'ya-le-gi
this child-ERG langur forest inside-LOC tree-PL-DIR-GEN

phar 'tehon-gen-di tee ‘teh-ku  ‘'du.
over there jump-PRS-NR 100K.VS.ALT stay-IMPF AUX MIR

This child is watching the langur monkeys jumping across the trees in the
Jorest.’ A

For verbs of perception like see ('thon-} and watch (ta-) the use of thel
nominalizer <-ti> is sufficient. For other verbs of cognition like believe ('yik

'tlchee-) or know (gee-) the verb say ('ma-) has to precede the nominaliz
<-ti >, Examples:
(12) 'kho 'mih  yaahbu 'yihn 'ma-g-di nah-gi 'yih 'tchee-gen.

he person good be say-PRS-NRI-ERG belief go.ahead-INT.PRS

T believe that he is a good person.”

(13) 'nooh 'tihrin dela 'lep miih-khu-gen  'ma-8-di
y. brother today here arrive NEG-can-INT.PRS say-PRS-NR
nah-gi ¢ee-sin,

I-ERG know-NPST

1 knew that (my) younger brother would not be able to arrive here today.’

As to the relative clauses, we may say that they are embedded in the modific
slot of the main clause. I consider them to be on the same clause level. (Se
section 5.2.1)

Complement clauses, however, filling the object slot on a higher Ievel of the

main clause, marks this shift clearly with a different morpheme. With relative !

clauses the nominalizer <-ti> will not occur. Another significant difference
between these two sentence types is that relative clauses need to be followed
immediately by the Head Noun of the main clause, while complement clauses do
not have such a restriction.

— Syntax

jer 'of the clause constituents

)st-posing of clause constituents |
'y ‘any clause constituent can be post-posed; but post-posing of the
Agent is especially frequent. As to its function we can make the following
fion:

st-posed constituents are often simply after-thoughts; they serve for
arification. This kind of post-posing is very frequent in oral style. When

| texts are edited with mother tongue speakers, most of these post-
sements are eliminated.

vertheless, I feel that in some places the post-posing is intentional to
chieve a dramatic/emphatic focus, (Dramatic seems to be the appropriate
grm for post-posing in narrative texts, and emphatic in expository texts.) It
.an be used cleverly to achieve a lively, expressive style. When editing we
1ave to be careful not to over-edit. :

. jisst one example of post-posed Actor with a dramatic effect:

smihmba, 'vehnda 'meedi - mehyohnge,
“mih- yihn-pa  'yehnda ‘ma -0-ti meh- ohn -ken
NEG-be -EMPH this.way say-A.VS-PFCT NEG-cOme-LPRS

- gah gyimbur "do 'kohg, (A} khyeni!

_pah pyimbu-ray  do 'koh-ken  khye-ni

1 with -EMPH g0 MUSt-IPRS yOU.SG-FOC

" No, this won't do, you have to come with me!

2. Order of clause constituents and topical focusing

ical focusing seems-to be rather more complex. Basically, we can say that
constituent with the topical focus comes first in the clause; but there are a
ber of particles which have to do with focus as well, and these seem to

1pose some restrictions onto fronting; in any case, the fronting and the particles

0 harmonize.

inition for topical fobus: this is the ‘th'ing we are mainly concerned with now
€. it is the constituent which is most important for the development of the
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argument/event or action.
are discussed separately;
them: the constituent with the topical focus is fronte
constituents, and the principle is basically the same

This applies to various
an especially good candidate for topicy

cach case. The Undergoer (Ug) is

fronting; example (15) has a fronted inanimate Ug:
kuyen (A) khungi N

Often topical fronting suppo
function; that is, it singles out

semantically similar, or semantic
context. If <-ti> is combined with topical fronting it scem

with Ug constituents. Example:

(G) nahla (P)phulsin.
nah-la  phul-sin

J-goal, offer-NPST

(15) ohle (Ug) thaggu pruh'kyogi
ohle thangu prub -kyo -ki kuyen
and.then tanka write ~REL-RELOPTL reward

) In the following a few typical constituent sequenceg
basically the fronting strategy is the same for all of
d as far as possible. o

khun-ki
they-ERG

And then they presented the reward for the thanka paintings to me.

(16) ‘tgab-rhil

'teah-rhil ranga 'maida -

ball.of tealeaves and  white.flour send send-IMP

(Act)gah (Locyyabmbula () lee ohydi
pah 'yahmbu-la lep ohy-ti

I Kathmandu-LoC
Please send me a ball of tea leaves and some white flour. I will give you th

ranga ‘maida

money for it when I arvive in Kathmandu.

5.4 Concise ways of speaking
Yohlmo uses a great variety of clauses

little particle added between

the second verb stem. These

rted by the clitic <-ti>. This has a singling-o
and puts into focus a constituent which i
ally comparable to other constituents in thy
s to occur mostl

tan ‘tsohy. (Ug) 'dibudi
tan ‘tsahn-0

'dibu-ti

money-SPEC

terken.
ter-ken
arrive come-NFNL give-INT.PRS

with serial verbs where we find sony
the two verb stems, or sometimes also finally afte
kinds of clauses result in very concise ways O
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pléx ideas. 1 find these the most interesting and typically Yohlmo

me complex ideas. _
Aragraphs bricfly explain and illustrate these kinds of concise
tthe examples we first sketch the morphological make up of the
involved, and this is followed by an approximate English
examples then illustrate the usage of these concise verb phrases:

i

peh-k - 'do something for good'

anba kyur '‘zaagi pehke.
khapba 'kyur 'zaa-¢i peh-ken
ouse leave.behind put-for.good do-INT.PRS
ving this house for good.

gahgi 'mohla  terei peh'kyo.
nah-ki 'moh-la  ter-¢i peh-kyo
.dress: I-ERG  she-GOAL give-for.good do-MP.PST
this tibetan dress for good. 7

¢i Vs + identical v - 'something happens for good'

Morei 'torsin.
~'tor-¢i 'tor-sin

. get.lost-for.good get.lost-NPST
is lost for good.

is most probably related fo the verb /'¢i/ ‘to die)

< -tge> +identical vs+-"gyi - ‘vs will certainly happen'
e 'sesin  'du, taahni  ‘'dzella 'tghitee
'se-sin  'du taah-ni 'dzel-la tchi-tee

cut Kill-NPST AUXMIR DOW-FOC prison-Loc fall.into-INF

Vo

‘ " 'nah!

i 'nah

-definitely FACT.EMPH

mitted murder (or cow slaughter!), so he will surely be put into jail!
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| taahni  di  toptea sahze sah-'pyi kahi  'dul
taah-ni di  toptea sah-tge sah-nyi kahl  ‘du

| now-FoCthis food ecat-INF eat-definitely go.AvS AUXMIR

Now this food is truely ready to eat.

(20) vs+-"gyi 'teh-k - 'like to do vs'
Yohlmu 'mih'ya 'barmala do-yyi 'tehke.
Yohlmu ‘mih-'ya ‘'barma-la do-'pyi 'teh-ken

Helambu people-pL India-Loc go-definitely stay-cusT.pPrS
The people from Helambu like to go to India.

vs+-raa (=aux.v.} - 'overdo an activity'

tuhgraadi 'lahkpala dela  'mahr 'thaa
tuhy-raa -ti lahkpa-la di-la  'mahr 'thaa
el(H) beat.up-excessive —NFNL hand-Loc this-Loc down blood

4 thenge.

tiba then-ken

% come.out-CUST.PRS

en we were making gravel we had to smash up so many stones that the
od would drip down our hands. :

'khoni '¢a sah-'nyi tehku  'du!
'kho-ni '¢a  sah-myi teh-ku  'du
he-FoC meat eat-definitely stay-IMPF AUXMIR
He surely likes to eat meat!

adj.stem -raa+'khyer-ti - this string is used to intensify a quality
“khurpu 'teheraa khyerti kohle  ‘yahr'tany

khurpu 'tche-raa 'khyer-ti - 'koh -le  ‘yahr-"rap

sload  big-excessive take.along-NFNL door-from up-empH

(21) vs+ <-ken +-t¢ii> peh-k. - 'undertake vs, but be not fully suceessful'
nah 'tehongendzi  pehke, khun 'meehme'yagi  tala

pah 'tchop-ken-t¢ii peh-ken khup 'meehme-'ya-ki ta-la

I run-NrR-one  do-cusTrRS they family-pL-ERG  hair-Loc

zundi "tihti looh khyonge 'nahle,
zun-ti 'tih-ti looh  khyon-ken 'nahle
catch(E)-NFNL pull-NENL return bring-cusT.prs obviously -

1 kept trying to run away and they would grab my hair and pull me back
(towards their house). .

kauli ‘teugraa khyerti ‘paa  'tshak teii'ag
kauli 'teun-raa 'khyer-ti paa 'tshak teii-'an
cauliflower young-excessive take.along —NFNL curry meal one-also

'khogi 'pasal 'tsuuendzi  peh 'duba.

'kho-gi 'pasal 'tsuu-en-dzi peh 'du-ba.

He-ERG shop establish-NR-one do  AUX.MIR

He wants to open a shop, (but will probably not be too successful).’

PFCT-COIMe
cauliflower is so tiny that there isn't even enough for one meal.
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pehza'ya 'tgepa tsokraa 'khyerti "teur'tag
pehza-'ya 'teepa tsokpa-raa  'Khyer -ti 'teuhr-'ran
child-pr. behaviour bad-excessive take.along-NFNL subdue-EMPIH

'samma kah] 'du!

meh-khuu-ken 'samma kahl 'du
NEG.NON.PECF-be.able-CUST.PRS up.to  g0.VSPFCF AUXMIR

The children have become so naughty, they can't keep them disciplined

anymore! _ _ _
(24) vs/n. -rooh/ -ruuh peh-k - 'help with an activity'
Etymology: rooh peh-k 'to help' lech peh-k 'to work'.
Note that this auxiliary VP may also be aftached to nouns!

miihkhug

Phonological conditioning: /-rool/ occurs after main stems with vowel quality .

A/, /-raub/ elsewhere.

sah-ruuh pehken  figii'rap mihmba,
sah-ruuh peh-ken teii-tan  meh- 'yihn -pa
eat-help do-INTPRS only-EMPH NEG.NON.PFCT- be.truth.emph -EMPH

Yeeh-ruuh'an peh 'kohe.

Neeh-ruuh-ay peh 'koh-ken

work-help-too do  must-INT.PRS

You cannot just come for eating, you must also help with the work!"

‘tihrin 'gyihla 'ay-'phal 'ruu-rooh peh ¢o  leh.
"tihrin 'nyih-la 'ay-'phal 'ruu-ruuh peh ¢o leh
today we.EX-GOAL apple(W) gather.in-help do come.IMP pleadingly
Please come and help us picking apples today. '

(25.1) vs+-'rim/-'rihm/ “rimba/-'rihmba - 'each time when verbing'

nekyi 'thu-rihm ‘'fahpma'ray di
nekyi 'thu-'rihm ‘{ahnma-'rag di lechmu 'ma -ken

pot  wash-time each-EMPH this alike  say-CUST.PRS
Did she say this every time when you washed the dishes?

Neehmu 'mac?

84

. Yohlmo — Syntax ‘
20 yntax 85

aba 'mahni 'pombo 'yehke soyggo'ran
aba 'mahni 'pombo- 'yehken sengo-'ran
: f_ather ritual.prayer.leader be

'mih '¢i-'rihmba
'mih 'gi-'rihmba
because-EMPH person die-each.time

‘gyaala lep 'kohg&.

- ‘gyaa-la lep  'koh-ken

. place-LOC arrive must-CUST.PRS
v Because my father is a mantra leader he has to partake i ]
it . partake m all the ﬁanefal rites

khuggi. ooh :tagga kunla 'zaadi  'koh-'rihmbagi
khu.l]-kl 'ooh tanga kun-la 'zaa-ti  'koh-rihmba-ki
thcy-ERG that money common.fund-LOC put-NFNL need-each.time-caus

t_Saal'tiiW 'yvehke. |
tsaal-'tii-ku 'yehken
USe(N)-AUX F.L.V.-IMPF AUX.PST

They .w.ould put that money into a common fund and use it as the needs arose.
(25.2) /-'rim 'tee-ti/ - is used as an ADV phrase in the following example:
toptea 'mii-'rim 'teeti 'kyee 'kohg.

1] toptea 'mii-'rim 't¢e-ti  'kyee 'koh-ken
1g10gs.festival-Loc food eye-time cut-NFNL -distribute must-CUST.PRS
festivals you must watch carefully that you don't leave anybody out when

bhis is a typical feature of Yohlmo clauses and also results in expressing quite

kaahla  do do pehza’iya 'tin ‘'myaadi ohngu  'du
kaah-la do do pehza-'ya'tin ‘'pyaa-ti ohpg-ku 'du
X where-Loc go go child-pL after follow-NFNL come-IMPF AUX.MIR
erever we go the children come after us. |
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'mihgi tei  t¢i pehpeh'ran ‘'khogi pehke.
‘mih-ki tgi  tei peh peh-ray 'kho-ki peh-ken

person-ERG what what do do-EMPH he-ERG d0-CUSTPRS
He always does what the other people do.

(27) vs + vs + 'tse-g - 'take turns with verbing'
khun nyii 'ciken 'tuub-'tiu 'tsew ‘du!
khun gyii 'eiken 'tuuh 'tuuh tse-ku 'du
they two louse pick pick play(E)-IMPF AUXMIR
They are picking each others lice. :

'‘nyoh&  'mih'yagi
'nyoh-ken 'mih-'ya-ki
people-PL-ERG

'nin'-ziilyandgi = 'pahl ohpsi'mana
'niu-'ziilyand-ki  'pahl ohp-sin-'ma-na
New.Zealand-GEN wool come-N.PS-say-COND buy-REL

'kahp-kap  'tseg.

'kahp 'kahp 'tse-ken

snatch snatch play(E)-CUST.PRS

When the wool from New Zealand arrives people snatch it away from each
other. '

(28) vs +-"ran + identical vs

'gpihma t¢ii pah Yohlmo kor'ray kortge 'yeh.
'pilma te¢ii gah Yohlmo kor-'ran kor-tge 'veh
day onel Helambu walk around-empH walk.around-INF AUX
One day [ certainly will trek around in Helambu.

(29) vs+-'an + identical vs

pahgi Yohlmo kor’ap kor sihnsin.
pah-gi Yohlmo kor-"ay kor sihn-sin
I-ErG Helambu walk.around-also walk.around finish-N.PST
I have already trekked all around Helambu.
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(30) vs<-kendi> + identical vs < ~'kyo>> - 'the action that happened'

'kyahlbu kyahlmu 'yahmbula

looh 'phepti
'’kyahlbu 'kyahimu 'yahmbu -la

looh  'phep-ti

oohgi
ooh-ki

king queen  Kathmandu-LOC return go. HON-NFNL that-GEN
't%gla'ga di 'mih  rihlgendi rikl'gyo
'tin-la-ka di 'mih  rihl-ken—ti rihl-kyo
after-GOAL-CONTR.FOC this people fall.over-NR-spEC fall.over-m.ppsT
'yﬂunba, mih ‘'tchongendi  'tehop'’kyo

'yihn-pa 'mih 't¢hon-ken-ti 'tehon-kyo

be.truth EMPH-EMPH people run-NR-SPEC  run-Mp.pST

'yihmba.
yihn-pa
be.truth.EMPH-EMPH

This falling over and running away of the pedple happened only after the king
and queen had left for Kathmand. :

5.5 Clause chaining

' 5.5.1 Consecutive actions

Clause chainingl is very common in Yohlmo. There are the following three suffix
or suffix combinations which are used for non-final (NFNL) clauses to signal

. consecutive actions:

1. The non-final marking suffix /-ti~-di/ (= <-ti>) is attached to the A.vs.

2. /-sim-ba-'rayy is attached to the vs,

3. tem-ba-'ray ~ -dem-ba'-ray/ is attached to the Vs,

» The actor of the non-final clauses is by definition the same as the one of the final

clause. The suffix combinations given under 2 and 3 seldom occur more than

once in the same sentence. They are used to give the consecutive nature of the
two events more prominence,

-ti> however, can be used to chain together several clauses. In narrative texts

-such long clause chains may be used to signal a climax in the event line (see ex.

(32) below), or the final denouement after a climax (see ex. 33) below.
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(32) then kahl-di .- 'lag-gen 'bele-ni, "pah 'azi-gi . 'kee
g0.0ut g0.AVS-NFNL beg-REL time-FOC my sister-GEN voice
'yihm-ba?" 'mee-di karkun-le 'mahr phir ‘tehon-di
is--INT say.A.VS-NFNL wmdow—through down INTS TUf1-NFNL
'prahndza thil ‘'tap-ti  kyan '¢ii-di lo,
hugging INTS SOW-NFNL INTS - die-A VS-EMPH.PST REP
'pin  nyika-'ray! |
siblin both-EMPH
When she went out to beg (he heard her from the window and said,)
"What's that, it sounds like the voice of my sister!" And he jumped out of
the window, fell right onto her, they hugged each other and just died this .
way. (This is not the end of the story, it has a happy end.)
"ahnda 'ma-na-ni ohran ‘'dzamma-'ray rubp-ti  'nama-la
this.way say-COND -FOC we.INCL all-EMPH
ten do-g 'tuhnal peh meh-koh-g" 'mee-di
pull.out go-INTPRS worry do NEG-must-INT.PRS say.A.VS-NFNL
'dzamma-'rary 'khyer-ti
mother-pL take.along-NFNL all-EMPH take.along-NFNL
'praah-la 'tea 'tsuu-di  ‘'mahr phap-ti 'tchunma
abyss-LoC rope.ladder put-NFNL down descend-NFNL wife
phroo-di  khyop-di o!
snatch-NFNL bring-NFNL REP
"In that case let's go and take her out (of the cave)” he said and he took
along the family members and all who came along, and unitedly they let
down the abyss a rope ladder, descended it, snatched the wife and brought
her home.
In both of those examples above we can observe how dlrect quotes can be b
in neatly in to such clause chaining sentences.

Such Jong clause chains with <-ti> are mostly a feature of story tellmg In
telling personal experiences, giving reports, or in expository texts more, than on
or.two clauses chained with <-ti> occur rarely. Also, in these latter texts thers
is a greater tendency to use the more prominent /-simba'ray, /-temba'r:

(33)

'ama-'ya 'khyer-ti

&
"lechmu 't¢i

%,
%

alike what

Uunite-NENIL. sister-in-law-GOAL ,

#
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~dembaran/ or /phandzo/ ‘after' for sequential nonfinal clauses, Nevertheless in
combination with the 'concomitant action participle clauses 1 or 2

the text ge;
mentioned above also may have quite long sentences. gente

5.5.2 Concomitant action and vs reduplications

The simple concomitant action participle is < -kemu>:

(34) while this happened something else happened - < -kemu >
nah lepkemu 'khogi to sahw ‘ychken. |

nah lep-kemu  'kho-kito  sah-ku ‘'yehken,

I arrive-while he-ERG meal eat IMPF AUX.PST

When I arrived he was eating his meal.

But there are also ways to express the extent of the concomitant actlon more
prec1sely by using vs reduplication in one of the clauses plus addlng some other

supportive particle. This again results in very concise way of expressing qulte
complex ideas, Examples:

(35) while in the process of verbing - vs reduplication + <-"ran> R

'kho ohngemu nahgi to yo‘rag yow 'yehke.
'kho ohn-ken-mu  nah-ki to yo-'ray) yo-ku 'yehken
he come-prs-while I-ERG grain.meal cook-EPMPH CoOK-IMPF AUXPST
When he came I was in the process of cooking the meal.

(36) while at one point in the course of verbing — vs réduplication
+ <-ken> + <-fse> + <-la>

| sah&dzela
sah-ken-tse-la

sahédze
sah-ken-tse

lahnsimana,
lahn-sin-ma-na

'vehpa'ray sala 'tehti.  sah mihgyuhny ge. : o
'vehpa-'ran sa-la 'teh-ti  -sah meh- 'gyuhy- ken
and,then again-EMPH ground-LOC sit-NFNL eat NEGNON.PFCT- -get-CUST.PRS -

ce you get up while you are eating, you are not allowed io sit down and eat
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(37) while in the span of verbing when the two spans approximately overlap:

vs reduplication + < la-ni>

khuy 'meehme'yagi  to | yo  yolani
khuy 'meehme-'ya-ki to yo  yo-la-ni
they family-P1-ERG grain.meal cook cook-GOAL~FOC .

Sonamgi 'yih 'techeedgi sechzi  ‘thonsin.
Sonam-ki 'yih "tchee-ken-ki seeh teii  'thon-sin
.p-name-ERG astonishment go.ahead-REL-REL.OPTL. thing one see-N.PST
While they were preparing the meal Sonam saw an astonishing thing.

5.5.3 Clause chaining and quote m_argiii I_'pattel'"n_s

Yohlmo has very interesting and dynamic quote margin patterns, and this feaplre
is closely linked with clause chaining. Most direct. speech quotes of various
length are embedded within a clause. The easiest way to expound this feature is
probably to give some examples which we then can comment about:

The examples (38 - 48) are taken from the beginning of a nanaﬁYe text. The
story is about a widower with two young children who remarried again.
(38) ohle  ‘asa-di-gi, - "pehza nyii ‘poh-'ya-la lee
and.then stepmother-sPEC-ERG child two near-pL-LOC arrive
ohn-na-ni pah'so  ‘suh kyahp-ku'du!"  'ma-g lo.
COMe-COND-FOC my  tooth hurt hit-IMPF ~ AUXMIR say-REPET.PST REP

And then the stepmother would say, "If the two children come somewhere
near me I get a tooth ache!”
(39) ohle  ‘khyubu-di-gi  ‘iih 'du lo,
and then husband-SPEC-ERG ask AUX.MIR REP
"kbhye'so 'suh 'kyahp-ke-latgi sah-na ‘taah-ge le? '
your tooth ache hit-NR-GOAL what eat-COND get. well-INT.PRS softening

And then the husband asked, "What could you eat so that youf' tooth ache
would get well? ' *
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(40) "khye pehza pyii 'se-ti nah-la 'ea - ter-na-
your child two kill-NFNT T-GOAL meat give- CoNn
'faah-ge ‘nahle!” 'ma-@ -~ lo.
get.well-INTPRS  obviously Say-REPET.PST REP :
"If you kill you two childven and give me their flesh to eat I will get well!"
she would say.
(41) ohle-ni 'lahm-la 'thuu-gen 'mih-'ya-gi, "khye kaah-la
and then way-LOC meet-REL people-PL-ERG you where-GOAL
do-87"  'mee-di 'tith-sin . 'du. lo.
£O-INTPRS 5ay.A VS-NFNL ask- N.PST AUX.MIR REP
And then the people he met on the way asked, "Where are you going?"
(42) "pah piihmi 'gi-ze peh-ti, 'nah pehza'ya 'se-ti 'ca  ter-na
my wife dye-INF do-NFNL my child-pr, kill-NrNL flesh give-conp
'faah-ge ma-wa-ray  'se do-8 'nah" . 'ma-g o,
get.well-INT.PRS say-iMPF-EMPH kill ZO-INT.PRS fact.emph say-REPET.PST REP
"My wife is about to die, and because she says if I give her their flesh to eat
she will get well, so I am going to kill them, what to do?" he would reply.
(43) "khye pehza nyii mah-'se!" 'mee-di 'khyi-gi 'lawa Teshmu-zi
your child two NEGkill say.A vs-NFNL dog-GEN hung alike-one

ter ‘'tsahn-ge . 1lo.
give send-REPET.PST REP

"Don't Iill your children!” the people would say; and they would give him
the lung of a dog or something like that to take it to her. :
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3 Ny i 1 _ —'I'a.IJ—I'.Ij
' - ¢hza nyii 'khyim nahn-la guuh Ohlj. 2o
(44) Ohlg ye:i%aﬂﬁﬂ cr:hild t?wo house inside-Loc enter come-IMPF-EMPH-FOC .
again- '
g ran, Mso  'suh 'kyahp-ke!" ‘mee-di ' 'bo; t§h~ke |
ryeh.pa];;;g}; tooth ache hit-INTPRS - say.A.vS-NFNL writhe sit- REPET.PST -
again- .

le! )
e,(pressive particle

i ould agai nto the house (she
} two children would again come into house (she
Angtki}: "3’; ZZ:: a terrible tooth ache!” And she would writhe in pain.
i ag J n
"S‘ihye'gi 'so 'suh tgi ter-na - {aah-ge le?

(45) w-ERGtooth pain what give-COND get.well-INT.PRS pleading particle
you- , .

!ma_é 10' X .
_REPETPST REP B

S?;;t t do we do for your tooth ache to get well, I wonder?” he would say.

MWhat a0

6) "khye pehza pgyii 'se-ti  ‘¢a  terna - taah-ge!
(4

child two kill-NFNI. meat give- conp get.well-INTPRS
your |

-REPETPST N o .
e kill your two children and give me their flesh I will get well!
"IFvou ] o . .
by chza nyii 'kahnduru peh-ti  'se-tee?" ‘mee-di
", I(J:hild two how do-NeNL kill-INF say.A.VS-NFNL
oh my o .

e do-E lo. |
11 s0-INTPRS REP | o
klukg: w can I kill my two children?" he thought and went with the

MO , 1t

- ution to kill them. | ) )

intent 'mih  teii ‘thuu-di och 'mih—g1, khye kaahla d_.O-e

Ohlg then person one meet-NFNL that person-ERG you where ZO-INTPRS
e

" o "mee-di tith~sin  'du lo.

lf)?{enmg particle say.AVS-NFNL ask-NPST AUX. MIR REP

8

[ then meeting someone on the way, that person asked, "Where are you
An then

@7

9

going?”

If there are long quotes in dramat

Quote margin clarifies who the
above,

Yohhno — Syntax

(which can VATY very much in
length), then the speaker is stated and suffixed with the ergative < kj= which is
followed directly by the quote, and the "said" string follows the quote. (In these
examples we always have the reportive evidential particle "lo" at the end of the
sentence because it is 2 made up story. In personal reports the quote margins will
follow a similar pattern, but "lo" wiil only be used in'places where it contributes
its full meaning, '

dged quote margin
such instanceg are

are much more elegant in Yohimo. (Note: the
story has a happy ending!)
From example (38) we also see that such embedded quotes m

fact they can be much longer than the one in example (38

another story the "good fortune” of

ay be quite long. In
) . For example, in

the following final quote margin; _
(49) ....." 'mee-di 'kho-gi ‘sodi-gi
..... ++-58Y.A VS- NFNL he- GEN good.fortune

....... ", saying, his good Jortune told him.

ma-sin  'du lo.
-ERG Say-NPST AUXMIR REp

ic exchanges, it is not uncommon that the final
speaker was, in the fashion shown in ex. (49).
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The final part of the quote margin is often also used to carry on stating the
happenings of the event line; see ex (43, 44, and (47) above. Another example is
given in (50) below: _
(50) then kahl-di  'lan-gen 'bela-le-ni, "nah 'azi-gi kee

go.out wemnt-NFNL beg-REL time-at-FOC my elder.sister-GEN voice

leehmu-zi 'yihm-ba-ni?" 'mee-di karkun-le 'mahr
alike-one is-INT-FOC say.A. VS-NFNL window-from down
phir 'tchon-di 'prahndza rhil ‘'tap-ti 'ka  'kyahl-di

INTS run-NFNL hug INTS SOW-NFNL shock win.over-NENL

‘tehmba tend-ze-"an mihn-du  lo, 'pin  pyikka-'ran.
remembrance pull.out-INF-also NEG-AUX.MIR REP sibling both-EMPH

When (she) went out to beg he suddenly thought, "Doesn't that sound like
the voice of my sister, surely?” And (he) jumped out of the window, (fell
upon her), hugged her strongly, and they both got such a shock that they
lost their consciousness, both siblings lost it.

This kind of sentences occurs at points of suspension or resolution of the
suspension. The various quote forms have significance on the discourse level.

Another very effective feature of quoting is the use of the concomitant verb
phrase /('mee-di) 'ma-8 bela-le/ in the middle of an exchange. The exchange
below in ex. (51) takes place between a villager who is visiting the village lama
at his place; the villager starts out with the question:

(51) ohle gah-gi, "ohran dela tahmnan-la saza namdza
and I-ERG - you.por here place.name-Loc earth sky

ketga-'ya ohrag  lama 'tchee-1a
matter-PL your.PoL lama book-1.oc
meeh-ba 'yihm-ba?" 'mee-di 'ma-g  'bela-le
not.have-INT be-INT Say.AVS- NFNL say-REL time-at,

~ kere, tahnda 'samma nah-la meeh-ba

well now up.to o

I-GOAL not.have-EmpH have.- EMPH
‘lehmen gyaa-la 'yeh-na mihm-ba-ni? " ‘mee-di

other place-Loc have-conD be.NEG-INT-FOC S&Y.A.VS- NFNL
suy narn-gu 'du-ba.

S&y.HON give-HON-IMPF AUX MIR-EMPH

And then, when I said, "Do
the earth and the sky ca
now I haven't seen any.

you ha'.ve anything here in Tahmnang abowt how
me info existence?” The lama replied, "Well, up to

thing; there might be something somewhere else,”

The use of the concomitant ve

b phr i
spocker by dem phrase between Quotes signals a change of

"While expecting one thing something else happens' -

This construction is included here because it is related to quotes. The first clause

always contains either a
real quote or a thought quote. Th i
. The w
has a somewhat exclamatory connotation: ) hole constmeton

(52) gyopba—'rag khapba-la looh ¢o
quickly-EMPH house-1.0¢ return come.IMp
'mee-di

/mee-di mee-ba-nj/

'mee-ba-ni, pruhl 'tsemu 'tse-2
S8y.A.VS-NFNL $ay.A.VS-PFCT-FOC snake game play-Rer
gyaa-la-'ga tee ‘teh-ku 'du! .
place-LOC—C.E.FOC look.Avs sit-IMPF AUXMIR

1 told him to come home quickly,
charmer at the road side!

but here, he keeps waiching the snake
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(53) 'pehza-'ya 'tehe-ro 'tehe-ro -

child-pg, big-

increase.gradually big—increase.gradually '
yaah-ro '

yaah-ro ohn-do
good-increase.graduaﬂy good-increase.gradually become-PROBABLE.FUT
'mee-di 'mee-ba-nj,

dzen tsokpa kahl-sin|
SaY.A. VS.NENL, S8Y.A.VS-PFCT-FOC more bad 80.A.VS-NPST
Lthought the chilgre, would become Increasingly bettor as they grow, and
here, they haye become worse/

97

5
A

'Instead of doing the expected do the unexpected’ - fyg -tee> + meeh-ba/
This construction, though not using a quote verb, seems to be patterned on the
Same usage of the suff

X /-ba/ as in the examples given in the paragraph above;
in this case /-ba/ ig attached to the hegative form of th,

asking for g Dbositive responge (=a.fpr)
asking for agreement

- ..:t.;-:g;mAMwﬂnis!r':-rﬂ-"_'“ T

© auxiliary verb of the verh
phrase. : | accommodating
" - - ' i -ti!

Y t;-gi?z.meal-PLs zfni;iﬁv?&eami* uﬁﬁg liayﬁgi;lﬂ PST factual emphasis , mild insistence

Instead of eating the Jood he threw it al] oy (the rascall) ' emphatic confirmation 7 9bviously it s gq
(55) ohle 'nuhmy-di 'dzii-ze meeh-ba, ¥ Prominence / emphatic foeyg,

and.then younger.sister-Spc fear-vg AUXV.NEG-PFCT polite attitude

'agap-gi mahy ’se-ken-di-‘ga tee ‘teh-ku 'y

uncle-ErRG buffalg k:iH-NR-SPEC—C.E.FOC look.A vs Stay-IMPF AUX MR

(To my Surprise) the little girl is watching hey m

Without even showing

aternal uncle kijf 5 buffalo
a sign of feapr! : |

be perceptivel / mind!
Table 23: Attitude particles

_ijih' 'mih-'yg 'nehpa do-en uy-.’ R
+ WEEXCL people-pr, sick 8O-PRS afpr,
ople become sick, don't wept B
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(57) di palip-ni lihkk ‘ihk  peh-ku 'du, rohm-do  yahy! : In the following examples we give first the basic form of the verb stern, and the
this platform-Foc tremble tremble do-MPE AUX MIR collapse-FUT EMPH.EOC -+ the present tense, where we can observe the change in vowel quality (1"n the -IasItl
"This covered platform is shaking terribly, mind, it's probably going to |‘ four examples), agd below the present tense we give the past tense, where the
collapse!’ _ | . | vowel of the negative preﬁ;; remains constant:
(58) e ‘'nuhmu,rih-la  kahl-di ¢in ‘sipi-zi  khyon-di fee-k/ /nah-gi meh-ce./ T won’t tel] it.
hey y.sister forest-LOC go.vS.ALT-NFNL wood little-one bring-NFNL ) '
/mah-gi mah-ge./ T didn’t tell it.
gyoohba-'rag looh ¢o loh! ‘
quickly-EMPH return come.Imp friendly spurring on /'log-/ /nah-gi meh-lox./ 'l won’t search through it.’
'Hey, little sister, go to the forest to get some firewood and please come /nah-gi mah-lon./ 'T didn’t search throush it
back quickiy!" g it
5.6.1 Direct affirmative declarative ftag-/ /ah-gi meh-tag./ Twon’t send it.’
The direct affirmative declarative statement is the basic sentence type. The other /mah-gi mah-tan./ T didn’t send it.’
sentence types are derived from it. It consists at least of a clause, or an elliptic Min./ Lo
clause. - /pah-gi mih-'tin./ T won’t spread it out.’
5.6.2 Negation | ; /ah-gi mah-'ti./ T didn’t spread it out.”
Negation is expressed with a prefix on the verb stem. It is the only prefix of /ci-k! /pah-gi mih-'¢i/ T won't drive him out."
Yohlmo, In serial verb strings the negation is prefixed to the auxiliary verb. i oth-gi mah e : .
_ -gi mah-'¢i. T didn't dri i !
The negative prefix shows an interesting mixture between regular phonological e ¢ didn't drive him out.
vowel and length alternations and a morphologically conditioned vowel change. /pun-/ /pab-gi mih-pun./ Twon’t spill it.”

The following sections explain and illustrate this.

The negative morpheme is prefixed to the verb stem or to the alternate base of
the verb stem (a.vs), and has basically two forms:

Fmeh-~/" occurs with non-past tenses,
Pmah-/ occurs with past tenses and the imperative.

These prefixes show morphophonemic changes in vowel quality and vowel
length, depending to what kind of verb stem they are prefixed to.

5.6.2.1 Change in vowel quality
/*meh-/ — mih/  before bases with the high vowels /i/ and /u/.

f*mah-/ shows no change in vowel quality.

/mah-gi mah-'pury./

3.6.2.2 Transfer of stem vowel length

In all forms and environments, the ne
prefixed to a verb stem base with a |

short,

That is,. the base vowel length

also to those verb-stem

T didn’t spill it.

gative prefix becomes long when it is
ong vowel, and the base itself becomes

is transferred to the negative prefix. This applies
-perfect bases in which a long vowel has been introduéed

through. morphophqnenljc change. That is, we first have to choose the
appropriate verb stem base, and then prefix the negative,

In the following examp
verb stems.

! les, we give only the translation of the basic form of the
The meanings of the other forms can be derived from the headings
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“of the columns. (Verb stems with a final consonant do not occur with long

vowels, and therefore we have not included any examples of these here.)

With verb stems which have a short vowel and are followed by voiceless
suffixes no lengthening of the verb base takes place; therefore here the negative
prefix occurs in its unlengthened form everywhere. (This can only be observed
for verb stems with /i/ and /e/ quality.)

neg. past

- verb stem 7 expressive past neg. present &
neg. imperative

/thi-k/ /thi-til/ /mabh-thi./. /mih-thi./

. 'join together’ /mah-thi!/
/phre-k/ /phre-til/ /mah-phre./ /meh-phre./

~ 'scratch’ /mah-phrel/
/tih-k/ /tih-til/ ~ /mah-'tih/ /mih-'tih./
‘pull” /mah-"tihl/

~ Iteh-k/ /*teh-til/ /mah-"teh./ /meh-'teh./
'sit, stay’ /mah-'teh!/

With verb stems which have Jong vowels we can observe the transfer of the
vowel length to the negative prefix.

Verb stems with long vowels and high register:

_ verb stem expressive  neg. past neg. present &
~ past neg. imperative
Cfaa/ - Jtaa-dil/ /maah-ta/  /meeh-ta/
'fasten” /maah-tal/
/'sii~/ /'sii-di!/ /maah-'si./ /miih-'si./
/maah-'sil/

! 'save up’
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verb stem _expres_sive - neg.past ' - ' neg. present &
I past o neg. imperative
| .
| frun-/ frau-di/ - /maah-ru/ /mith-'ru./
'gather in’ * /maah-'ru!/
\ S
/nee-/ - /nee-dil/ /maah-ne./ /meeh-ne./
'tlljnk, seem’ /maah-ne!/
/moo~/ - /goo-dil/  /maah-no/ . /meeh-no./
'disturb, irritate’ /maah-no!/
Verb stems with fong vowels and Jow register:
/yaah-/ /yaah-dil/ /maah-yah./ /meeh-yah./
_ ‘bring forth fruit’ /maah-yah!/
1 Aiih~/ /tiih-diY/ /maah-ih./ /miih-ih./
>,- ‘arrange’ L /maah-ih!/
/yuuh-/ - /yauh-dil/ /maah-yuh./ /miih-yuh./
[ 'wander around’ /maah-yuh!/
§ I'dee-/ /dee-dil/ /maah-n-'de/ = /meeh-n-"de./
g 'touch’ /maah-n-'de!/
£
s /looh-/ /looh-di!/ /maah-loh./ : /meeh-loh./
'return’ /maah-loh!/

With verb stems which have short vowels followed by voiced suffixes the
lengthening of the vowel can be observed in the exp

ressive past, (i.e. before the -

suffix /-dif), and consequently the vowel length of the stem is transferred to the
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negative prefix in the negative form of the past. Note, however, that in the
imperative negative of these verbs no vowel lengthening occurs.

Verb stems with short vowels and high register:

verb stem = expressive neg. past neg. present &
past neg. imperative
/ha-~/ - [Thee-dil/ * /maah-lThe/ ~  /meh-Tha/
knit” DR ~ /mah-"Thal/
/phi-g/ /phii-di!/ /maah-"phi./  /mih-"phi./
‘be late’ L /mah-'phit/
/phu-/ /phii-dil/ - /maah-phi./ - /mih-phu/
‘blow’ — e /mah-phu!/
/"tse-g/ 'tsee-dil/ /maah-'tse./ /meh-'tse./
‘play’ S Lo *. /mah-'tse!/
/'po-/ e pee-dil/ /maah-'pe./ /meh-'po./
'pour’ . /mah-"po!
Verb stems with short vowels and low register:
fsab-/ ° /seeh-dil/ . - /maah-seh./ " /meh-sah./
‘cat’ Do T /mah-sah!/
Ptih-g/ o Ptithedil/ - /mash-tih/ - /mih-tih/
'ask’ EEERLEE /mah-"ih!/
/’pruh/ /pruh—dl'/ o /maah-‘prlh/ /mlh-'pruh/ o
St /mahprubl
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Pteeh-g/ Itgeeh-dil/ - /maah-tech/  /meh-teeh/

‘care’ o /mah-'tgeh!/

/’gyohfl _ - /’gjééh—di!/ /maah—‘gyeh.f /meh-'gyoh./

‘buy’ ' ' o

/mah-"gyoh!/

5.6.2.3 Tonal behavior of the negative prefix and the following verb stems

So far we have seen that the negative prefix ‘alternates phonologically between
/meh-/ and /*mih~/, and that in certain morphological environments it changes
to “mah-/, Further we have seen that these forms become long when they are
prefixed to a verb stem base withi long vowel; and that consequently, the prefixed
verb stem base becomes short,

As to the tonal behavior of these composites, we observe that-the general rules
for compounding apply. That is, each component retains its original register and
contour tone, but in the second component the dimensions of the contrast are
reduced, Clne o Y e

To my' astonishment this is also true for stems which have become short
because of the vowel length transfer, Such stems also retain their original register

and contour. This shows that the tone confrasts and vowel length- contiasts are
independent of each other. :

Following are.just two sets of four verbs; each set illustrates the fourfold contrast
for voice quality and contour in different phonological environments. .

verb stem - meaning -expressive. . negative past - pegative
Ca L past - - present . .
Pkag - CRILVEY T Vkapdiy /mab-kag /meh-kan,/
ftam-/ . spread, v.t.’ - ftam-dil/

- /mah-tam./ /meh-tam./ - -

' In this grammar sketch I (Anna Maria Hari) have mainly used 'we' when ‘referring- to’ the
author, because without my various assistants I could not have gained the knowledge
expounded in this description. But for some more personal discoveries T seems to be more
appropriate. = ' : R - it ~ . ST
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verb stem  meaning expressive negative past negative

o past present _
fahm-/ ~ ’spread, v.i.”  /tghm-dil/ /mah-~tahm./ /méh-tahm../
/kahn-/ Cfill,vi’  /kehgedi/  /mah-kehy/  /meh-kahn.
/tap-/ sow’ /tap-til/ | /mah-tap/  /meh-'tap./
/paﬁ-/ _ take down’  /pap-til/ /mah-pap./ /meh-pap./
fpabp-/ ~ shake,vi’  /pahptil/  /mah-pabp/  /meh-pahp./
Pabp  Cfall’ Puabptit/  /mah-tahp/ /ooch-‘tahp./
Pag/ . CRve’  Pkagdit  /mah'kag/  /meh-kay./
fam-/ *spread, v.t.”  /fam-dil/ /mah-tam./ /meh-tam./
fghm-/  ’spread,v.i’ /ghm-di//  /mah-ahm/  /meh-tahm/
Vkahn:/ “fill, v.i /kahg-di/  /mah-kahg/  /meh-kahn/

5.6.3 ~Questions . .

In this domain the intonation is important. Affirmative declarative statements
have a slight down-drift in the second half (after the phonological nucleus) of the
statement, and the last syllable ends in a fall. : .

As to the questions, we need to distinguish between yes/no questions and content
questions. Content questions contain a question word. The phonological nucleus
falls onto the question word and the rest of the string also shows down-drift and
a fall on the last sytlable. '

For yés/no questions the main feature which distingnishes questions from
affirmative declarative sentences is the intonation; they show a slight up-drift
after the phonological nucleus of the question, and the last syllable ends in an
intonation rise. '

In addition to that there is the suffix /-pa ~ -ba/. It is only 'used for past tense
questions, and is added to the VS, or the A.VS base for the verbs which have
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one, (See section 3.5.1). But even when this suffix is used the intonation needs to
rise on it; because this suffix is also used with declarative statements with feilliiig
intonation, and then the meaning of the suffix is 'success in advefse
circumstances'. ‘

Furthermore /-ba/ is also frequently used with the copulas when they are used as
auxiliary verbs (‘yeh-ba, meeh-ba, 'yihm-ba, mihm-ba. 'du-ba, mihndu-ba) Here
again /-ba/ does signal a question, if it is accompanied by a final rise. But it may
also be used with a final fall, and in that case the /-ba/ (combined with the falling
intonation) makes the utterance a slightly emphatic statement. _
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(6) Basic vocabulary

6.1 Swadesh list M

No. English - Yohlmo: phonological

o1 _ L . _ o

002 thou - Pkhye/ . B

003 we (inclusive) /20hra13/ (E) b/ (W)

(exclusive) Myyily/

004  this Fdif

005 that fooh/

006 who Psu/

007 what Pigif

008 mnot Proeh-/ = /mih-/ in non-past tense forms before base

vowels /i/ and /w/,
meh-/ occurs elsewhere;
/mah-/ prefixed for verb stem bases with past tense.
All three suffix forms take on the length of long base
_ vowel, and the base vowel becomes short.

009 all /thamdzi/, /'kahngye-'rany/, /rebe/

010 many /Zmahljbu/

011 one Pgii/

012 two /* gyii/

013 big Ptghimbu, *tghombo/

014 long /Mrihgbw/

015 small /phema, *tgheemu, “piihra/

/3kyep-3khyowa/
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No.
017

018
019

020

021

022

023
024
025
026
027
028
029

030

031
032

033
034
035
036

English
woman
person
fish
bird
dog
louse
tree
seed
leaf
root
bark -
skin
flesh
bone
blood

grease

Cge

horn

feather

Yohlmo: phonological -
piihmi/

/Im_ih/ '

'pyaly

Mgah-"tgihwa/

Pkyibu, *khyi/

 Prigikpa, *kyici/

Ftohnbo, *uhgbu/

Psen/

/Mahpti, 2lohmay/

Ptsarkyi, tsamyi, 3t’sarm]ye/-

/*pako, *phiko, *koldan/
[*paaba (E), “pako (W), *kooba/ (of animals) -

Peal
'rehko, ‘rithba (E)/

Pthaa/

/Bkhyakpa *t¢haa~/ (on liquids or pots)
Ptshily, >tshilo/ (fat on meat)
/Mgahmu 1kohlj;a/ ’

f 1ro-lllwaf

" Pnama, *nema, gyema/”

/'toh (E), %tooh (W)
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No.

037
038
039
040

041.

042
043
044
045
046
047
048
049
050
051
052
053
054
055
056

English
fur

hair (of head)
head
ear

eye
nose
mouth
tooth
tongue
fingernail
foot
koee
hand
belly
neck
breast
heart
liver
drink
eat

bite

Yohlmo: phonological
/4pu/ (fur, downy feathers, body hair)

fta/ h.: Pu-ttal

Pgool h.: P/

Pnamdzo/ Pryen/

Pmii/ Pteen/

/naasum/(E) Pnarko/(W) h.:/ 3cay/ -
Pkha/ h.: /'cahl/

Psof

Prgele/ . he/Mdea/

FPsemu/ (for finger and toe). _
Pkagba/ (foot and leg) h: /'¢ahp/ (for foot and leg)
Pkanba->tshiif, _/4piimu/ .

/Mahkpa/ h.: Ptghaa/
/Mehpa/

/' dzinba/ h.: Pgut/
/tohma/

/*nin/ (physical) . . /*lo, *khokpa/(emotional)
Fighimba/ _

Fthun-/ h.: Ptehe-k/

sah-/ h.: /*tghek/

aa 3tap-, _lkahp-/

P TP g TR T e P
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No.
057

058

059

060
061
062
063
064
065
066
067

- 068

069
070
071

English
see
look
hear

listen, obey

know

sleep
die

kill
swim
fly

walk (go)
come

lie down
sit

stand
give

say

say (tell)

Yohlmo: phonological -

Pthon-/ h.: /'zii-/

Paf h.: /zii-/

Pthee-/ h.: Psen-/
MMpyihn-/ h.: Psen-/

Hoce-/ (something) h.: /3khyen—/
/"yoh “cee-/ (someone) h.: /'noh *khyen-/
Fyyi Zlooh-/ h.: /'zim-/

Pei-gl/ h.: tolm/
PsekY

Fal 'kyahp-~/

/tuhr-/ h.: /*phur-/

Pdo-/ h:: Pphep-/
ohg-/ h.: Pphep-/
/'pyahl-/ - h.: /'zim-/

/Mteh-k/ h.: /'zuu-/
Mahny-di 'teh-k/ h.: Mahy-di 'zuu-/
Fter-/ h.: /4na13-/

Pma-, lahp-/ h.: Asun-/

Pee-k/ h.: leuh-/

R e e

! For the significance of the verbal "suffixes" /-g/ and /-k/ after some verb stems see section
2.6.1 -2.6.1.1 of this sketch.
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No.
072

073
074
075
076
077
078
079
080
081
082
083
084

085
086

087
088
089
090

English

sun

raoon

star

water

rain

stone

sand

earth

cloud

smoke

fire

ash

burn

burn (cremate)
path
mountain
mountain peak
red

green, blue
yellow, beige

white

nam-gi “¢hu/

Yohlme: phonological « -

Myyihma/ h.: Aama 'nyihma/
'dawa, 1dayum/ h.: Aaw 'dawa/
Mearrna/

Fehu/

- v.: /'nam Ykyahp-/
Ftoh/

Ppehma/

Fsasa, thasa, ‘saza, 4sapt(ai/

Pmukpa/

Mtihpa, “ehpa/

/'meh/

Pthala/

- Ptiih-, 2bar-, *tshii-/

FPteabny-, 'tooh-/
Mahm/

/Mkahy/
Mah->tse/

/'mahtmu, 'mahrpu/

/*gombo, “gumbu/
Hserpu/

_ /‘fk_arpu, 4ke_1nnu/ S

Yohlmb«-Ba.sic Yoc_:abula}'y _ - S - ~111

No.
(091

092
093

© 094

095

096
097

098

099

100

English

black

night

hot

warm

cold (weather)
full (liquids)

(to o{rerﬂowing)

full (in volume)

new

good

round

dry_ _
dry (of weather)

hame

Yohlmo: phonological . .

/'nahkpu/ .
/Inuhp/_ earlier part: Aicuhnmu, 2nuhgmu/
_/%shantii) of 'wéa‘-th.e“r:r Ptshepa 3tsh;-/ |
/Mohmo/ | | |
Pihyasbu/  of liqﬁidsz Mahnmu/

/'kahy, 'kahngya/ | J

/3mere, *merkya/

/'bolbu/

Fsamba/

Pyaahbu/ (good to look at, beautiful) ._
eihmbu/ (good t;asing).. _ b /Bdeébu/
Fyyembu/ {good sounding.):‘

/2za13bu/ {good, pufe) |

Pkohrmu/ (cﬁculér)

, ﬂrhﬂmu/ ~ (ball-shaped)
kambw/

/kahman %ohn-/ (be a drought)
Mmihn/ h.: Atshen/
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: o 6.2 Social role and culture Jist' No. English Yohlmo: phonological .
: A. Nouns L 11 game Ppaah *tse-g/ (play a gambling game)
' 2.3 1
No. English Yohlme: phonologicat _ 12 player #paah “tse-gen 'mily
y 01 dance Pteham/ h: Mkindzam/ . 13 story /petany
: 1
social dancing /lcahpru Ikyahp—/ . \.\ 14 7dl'al'lla ] / Qraama/
dance at funerals Mmahni 3t¢hepa 3tcham- /' ' ' 15 actor /lclraama 3tse—gen 'mih/
_ . - I3
, masked dance /'baa 3teham./ h.: /'baandzam “nan-/ 16 murder /“mih “se-k/ :
02 dancer Pteham-gen 'mily | . | 17" Tie /Mtsihn Ykyahp-, ‘Gop 'kyahp./
’ : I, . 4 1 1.
expert dancer Preeba (m.), *zeema (£) ' 18 ltar /tsthn/ “gop 'kyahp-ken 'miy/
03  sign (see) Pee (3th01]-) ' 19 theft Fkumen 1kyahp-ken Neeh/
5 . . . 1 3
sign (perform)  Anijhba (Yen-) 20 thief Pkumen/ |
04 song Al ' h: /2 a/ 21 people / ]mih-'ya, 1Iuhljba-'ya/ poetic: / 113yehn-4'Io, 11]6:h11-41c>'/
05 singer Fu’lehn-gen 'miy - 22 language Ftany h.: /'cahl/
: , : 3 . 3 .y
expert singer Pzeeba (m.), *zeema £ 23 word Ftshika, “tshii/ '
06 music N - 24 foreigner 'uhyba-gi 'mih, %ghi yahl-gi 'mily
07  musician /3umdze; 3yihnze (2peh-k)/ (perform) duty of a ' 25 caste - '
musician in religious ceremonies ' 26  Brahman - :
08  paint (n,) /tshendze/ - | 27 rich man /'mih *tghukpu, "mih *baro/
09  painting (n.) Fthangy/ (religious painting) | | 28 poor man Fpranna, 'mih *pragbu/
_ 10 painter Plhari *kheeba/ (paints religious paintings) - 29 slave /4y0kpu (m.), 4)’_001’1111 ().
! 30 villager /yahlba, 'yuhl-gi 'mity
.i e Mo Ly 1
' The creator (or maybe Tast modifier) of this social role and cuitore word list is David Watters B 31 neighbour / khy WL tQhIJrO/
from SIL, International. Date- March 29, 2008. .
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32
: 33
g 34
| 35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52

No.

English
chief (leader)
clder

judge
policeman
jail |

school

teacher (religious)

assembly
speech
vote
mesSage '
advice
agreement
disagreement
argument
fight
soldier
war
property
owner

buyer

Yohlmo: phonological

Pgoba, ‘pombo/ -+ -
go-3tchewa, *echngen/
Athim 4ta-f:n-gi/ 4tag—gen-gi !miby
Ppulis/ (E) |
dzel/ (N)

Piskul/ (E)

Floben/ (alsb name of the guardian god of a temple) -
' 74tshooba-'ya/

Marm *ma-/
"boot *luu-/ (E)
Flehngu, “lehngo, Aihygi/
/'tech 'zaa-/

Ftahmdza, 2tohdam %ohn-/

~h.: Aeahl *sug-/

. Pthuugi/ *kalam 2peh-k, lyih *meeh-tehee-/ -

/*thak “thak *thuk *thuk *peh-k/
Fdzinga *cor-/ |
/3Iﬁaa'lkyahﬂp-ken' _lmjh/
Pmaas h
Pihansa %ihisa/

Prabkpu, *“necbu (m.), “necinu (£)

Myoh-gen 'mit/ -

i e e e e e
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{53
54

55
\36

57
58
59

60

61
62

63
64
65

66
67

68
69
70
71

12

- No. English

scller

beggar

-market: ;.

shop
merchant
cook

master -

servant

nursemaid

porter
blacksmith
weaver
fisherman

boatman
hunter

farmer
herdsman
worker
fiiend
bondfriend

Yohlmo: phonological . -
/3tsog-gen lIﬁih, 'kyuhr-ken 'mib/
/3la13~gen 'mih/,

Phaat/ (N)

/3tsh013ga13/

Ptshonba/ -

/-‘*-yopta 1kyahp—ken‘ Imit/
FPtahkpu/

/lmjhktemba, lmihpten/ (m. of wedding ceremonies) -
/lcahpto leuh-en ]rnih, 3labu, 'kohrowa/

- Fkhurpa/

Pkaami/(N)

thaa 4thaa—gen 'mih/ -

/'gyah *se-ken 'mih/

Peigar(N) tsa-gen(W)/ *tse-gen(E) 'mib/. -
/*sa llech “peh-ken 'mih/
/'kohrowa/

Meeh *peh-ken 'mih/

rooh, 3IJyf:ndzen, 313y1'ndzen/
/toohbu (m.), foohmu (£)/

Pryen/ (poetic)
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No.

73
74
75
76

77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87

88

English

enemy

children

sons + daughters

father

mother

elder brother
younger brother
elder sister
younger sister
husband

wife
grandfather
grandmother
bride
bridegroom

marriage

Yohlmo: phonological
Paby

Fpehza-'ya, *pihza-'ya/
puh 2pohmo-'yaj ‘
/aba, 3paba/
/yahpteen/ (poetic) .
Pama/  /'yuhm(dzen) (poetic) /mal/ (elevated)
Fada/ _ h.: /]tcohzo/ :

/Mmool

h.: seebu 3seemu-'ya/
h. fzyahp/

llnuhmu, hohmo/

Pkhyowa, *khyobo, *khyubu, 'gyih-*kho/
Ppithmi, *tchugma/ - of lama: /'yuhmbu/
/'mehme/ (paternal and maternal)

Pyibi/ (paternal and maternal)

Fnama *samba/

- /'mahkpa *samba/

Ppaahma *peh-k, dzikten tsuu-/

No. English

o1

02

04
05
06
07
08

dance

play

sing

whistle

hum

beat a drum

play an instrument
sound (itr) |
blow trumpet
play stringed instr.
rattle small drum
sound out

make noise

blow

rattle

clap hands

fingers

visit somebody
visiters come

welcome

- B. Verbs: 1. Social diversion and travelling

Yohtmo:phonological
A tcham-/ / 1(;ahpru lkyahp-/ '
Ptsemu 3tsé—g/(E); *tsemu >tsa-g/(W)

/'u Hehn-/ | h.: Agurma “thaa./
Ppiihra kyahp- (E), Ppiihry *la./ W)
Plu 31ja—313a ‘pu-> nu *lehn-/

'naa 21.“uh1:|-/ |

/baaza(N) *tuhn-/

‘Pkee *then %ohn-/

/'kyahlig *phu-/

/Z[ahmnyen 2tubiny-/

/'damur, dambur *pruu-/

Pkee *ten-/

Pkee *ten-/

/phu-/

/4pruu-/

Mahkpa *tuhy-/

/Mahkpa 'dzuw 'dzugu/ 'dzugi/ 'dzubi/
Pthuu Zdo-/ |
Fdombo/dombu/ 2dumbu ohy-/

2 sendar 2peh-k/ (give ceremonial welcome)
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No. English Yohlmtrphonological
14 gossip  am? keyal-’ yoo, /'mihdam 'teeh-k, tce-k/
15 joke Feaa Peaka kyahp—/ h.: kurga 4 sug-/ |
A kyaakya *ma-/
16 amuse Pihamsabu *peh-i/

17  smoke (a _cigérefte)‘ ! biri(N) 4thul;]-/ smoke waterpipe: /'tohwa 4thug-/

18 gamble Ptshaka * tse-g/(E), *tsa-g/(W) h:. Ashaka “ken-/
19  get drunk ‘/4tg:ha13—g1 zii-/ h.: /4ph11-g1 4ken—/
20 travel Fkora lkyahp—/ b Fkorala 3 phep-/
21  prepare /! thabe “tabe, thebe “tebe *peh-k/

prepare for travel /4khurpu toee-/

22 decide Fthak “tan-, “en “ten *peh-k/

23 walk (on foot) Pkanbagi *do-/

24 wander kor-/

25  overtake, go ahead Pthal-/

26 passby Fthen Zohn-/do-/ h.: /*then *phep-/

in passing by /gohrto-la *do-/

27  point (to s.th.) Ftee tsuus

28 oad -y

29  cram jnto /3sap-ti Sug/

30  carry ' Pkhur-/ (on lbac'k,' head of shouldefé) |

Yohlmo - Basic vocabulary

119

. Ne. English Yohlmo:phonological
i
| carry / thoo~/ (in hands or anns)
31 leave, start out /Zqo./ _
N auspicious time Ptemre] “ta-/ (look up)
N\ S . : i
- auspicious day Mkarma *- ~ (look up)
32 leave behind Pkyur 'zaa-/
forget s.th.

_ /kher-tq;e tehmba tceh-k/

33 rest

/4tha13 so-/  put down load to rest: /igahl tsho- g/ .

34 reach there

ﬁlep—/

35  arrive here ep 2ohy-/

36 retum Plooh qo-/ o
Wlthout spendlng /3thalci 2([0-, 3t_hak;i 20hlJ -/
night ' |

37  paddie -
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B. Verbs: 2, Social interaction

No.

01

02
03
04
05
06
07

08

09
10
11
12
13
14

English

buy

buy with cash
buy on credit
sell

pay

repay (loan)
lend (money)
borrow (money)

lend (things)
borrow (things)

exchange money
barter

trade

earn

weigh

increase (itr)

natural increasing

YohImo: phonological

/'gyoh-/

/laahdi “Khyon-/

Pphidi *khyon-, khyer-/

Ptsor-, 1k‘yuhr—/ '

Pigal/ pay back: /*{uhp-/

Ppehlen “teal-, ' tuhp-/

{pehlen “ter-/ |

[pehien lseh-k/

Pyar 4er-/ (expecting the very same thing back)

" kyii “ter-/ (o receive back the same in kind)

Pyar 3khyer/ (to return the very same item) .
/kyimba lehy-/ (to return the same in kind)
/ dibu,stanga 1‘c(;e:eh-,lt(aehp-/

geeh-, Hteehp-/

Pishon 'kyahp-/

/'dibutanga "zo-/

Fumalila *kar-/

mahg-ro *mah-ro 2([0-/

Pphel-/

Ydhlmo - Basic vocabulary
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No. English

15
16

17
18.

19
20
21

22
23
24

25

26
27
28
29

increase in size
decrease (itr)
bargain
mary
give in marriage
marriage contract
divorce
desert
adopt
initiate
be defiled
defile things
defiled place
defile the hearth
purifying rituals
purify dishes
sprinkie to purify
become purified

become unclean

bury

Yohlmo: phonological
Ptehe-ro *tche-ro Zdo~/
/lljylllllj-ro 113)!1.1h1]-1‘0 2o~/
/'rihn (lmahttsi) *teaa-/
Ppaahma *peh-k/

/pashma “peh “er-/
/zkahmgya 'pruh-/ (write --)
Phakpa *tee-k/

Fthendi Zdo-, *kyur 'zaadi Zdo-/

Pisiibu Zohn-/ h.: Psceri lyihn./
/3t@hap Ytehop peb-k/

/2pah13/ (by death or birth)

_ /3thap 3 gor-/

/3_thii “peh-k/ / 1t(‘:hiil.msa *par-/
/3tsa13-49a1 11<ryahp—/

/3tchap 1kyahp-/

/3tsa13ma 2dp-,zohg-/
meh-3tsanyma *do-/

Fpab- (E), “pibp- (W)
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' No.
"~ 30

31
32
33
34
35
36
37

- 38

39

English

inherit

divide (inheritance)
share (inheritance)
possess, own

serve (a master)
swear (an oath)
assemble

elect (choose)

vote

collect taxes

Yohlmo: phonological

Pphagi “thop-/, Pphagi 2sah-/
/3pha(.:i koh

/keeh “ter-/, /'bo "kyahp-/
Ftahkpu 'yihn-/, Atahkpu Ykyahp-/
/'gahpto 'guh-/, /kohrowa 'teh-k/
Fna 3kyal-/

/4tsh00-, Zdzom-/

Fdam-/

Moot (E) *luu~/

Ptiru (N) "tuh-/

B. Verbs: 3. Social infringements and amendments

No.

01
02
03
04
05
06
07

English
rob

steal
plunder
attack
insult
conspire

transgress (the law)

Yohlmo: phonological
/haka *haki *kumen "kyahp-/
Pla-, *kumen "kyahp-/
Pluur-ti-/ (N)

Pteom-/

/ Icahmck:n Heen-/

Meeh 4tsokpa 2pe'h-t(se-la lteeh 1lqsrahp-/
Athim *gom-/
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16

20
21

123

No. English
' 08 suspect s.0.
'09  accuse
10 interrogate
~11  deny
12 judge
13 condemn
14 fine s.0.
15  persecute
forture
17 release
18  flee
19 escape
avenge
| file a case
22 pronounce
judgement

Yohlmo: phonological o

/*sem 11jeh11da,113yehnda 4tea1]-/, sem 2lohkta-4t(;ai3—/
phatur(N) 3tsu_u-, x-la lyihndo “ten-, *saa "kyahp-/
/Mtiihdap/ rltihda.p *peh-k, “tam-gi Jtgir-/

Fmihn/ mihm-ba *ma-/, /*tam *phruk pruu-/
Fthim *ta-, *tag-/

mah-*tahkpa 'yihn *ma-/

/ldend_a(N) 1kyahp—/ ‘

Muhkpu *er-/

Pshanyal 'tahyyal “tan-/, /'kyuhkpa-gi *rop-/

Ptan “er-/

/'prech-/

/'preeh-di “then-/

Fkyibmba *tcal-/

/3muta(N) Stsuu-/ _

Pmuta *tehin->1ii-(N)/, /*{him *ta-/
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